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Poistná zmluva č. 5519002121 

Súborové havarijné poistenie motorových vozidiel 
 

 

Účinnosť poistenia:  od 01.01.2024 (0:00 h)  do 31.12.2024 (24:00 h) 

 

 

Zmluvné strany 

 

KOOPERATIVA poisťovňa, a. s. Vienna Insurance Group 

sídlo:   Štefanovičova 4, 816 23 Bratislava 

Zastúpený:   Mgr. Zdeno Gossányi, člen predstavenstva 

Mag. iur. Patrick Skyba, člen predstavenstva     

IČO:    00 585 441 

DIČ:   2020527300 

IČ DPH:   SK7020000746 

zapísaná v Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III, odd. Sa, vl. č. 79/B 

bankové spojenie: Slovenská sporiteľňa, a.s. 

IBAN:   SK25 0900 0000 0001 7512 6457  

(ďalej len „poisťovňa“) 

 

a 

 

Letové prevádzkové  služby Slovenskej republiky, štátny podnik, (v skratke „LPS SR, š. p.“) 

Sídlo:    lvanská cesta 93, 823 07 Bratislava  

Zastúpený:  PhDr. Pavel Kelemen, PhD., poverený výkonom funkcie riaditeľa  

IČO:    35 778 458 

DIČ:    2020244699 

IČ DPH:   SK2020244699 

zapísaná v Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III, odd. Pš, vl. č. 418/B 

Bankové spojenie: Tatra banka, a.s., Bratislava 

IBAN:      SK81 1100 00000026 2034 0750 

SWIFT code:        TATRSKBX 

(ďalej ako „poistník" alebo aj „poistený") 

 

uzatvárajú 

 

v súlade  s ustanoveniami zákona  č. 343/2015 Z. z. o verejnom  obstarávaní a o zmene  a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, v zmysle § 788 a nasledujúcich ustanovení zákona  

č. 40/1964 Zb. Občianskeho zákonníka v znení neskorších  predpisov  a ustanoveniami Rámcovej 

dohody PRAV/137/2023 túto poistnú zmluvu (ďalej len „poistná zmluva alebo zmluva“). 
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Súhrn poistného 

Číslo 
vložky 

Druh 
Poistené 
áno - nie 

Celková poistná suma 
v EUR 

Celkové ročné 
poistné vrátane 
dane z poistenia 

v EUR 

1. 
Súborové havarijné poistenie 
motorových vozidiel 

áno 1 252 849,46   30 328,15  

Z toho daň z poistenia 8% v EUR: 2 246,53  

Celkové poistné bez dane z poistenia v EUR: 28 081,62  

Dohodnutá splátka k úhrade v EUR: 7 582,04 

Daň z poistenia vo výške 8% je vypočítaná v zmysle zákona č. 213/2018 Z. z. o dani z poistenia a o zmene a 

doplnení niektorých zákonov. 

 

Platenie poistného 

 

1. Poistné vrátane dane z poistenia (ďalej len „poistné“) sa bude platiť v štvrťročných splátkach na 

základe faktúry (avíza na úhradu poistného) a je splatné nasledovne:  

1. splátka poistného 15.01. príslušného kalendárneho roka.  

2. splátka poistného 15.04. príslušného kalendárneho roka.  

3. splátka poistného 15.07. príslušného kalendárneho roka.  

4. splátka poistného 15.10. príslušného kalendárneho roka.  

 

2. Poistné za poskytovane poistné krytie sa považuje za uhradené po zaplatení poistného, vrátane 

dane z poistenia. 

Poistený platí poistné na účet poisťovne:  

Konštantný symbol:  3558 

Variabilný symbol:  číslo návrhu poistnej zmluvy alebo číslo poistky 

 

NÁZOV BANKY IBAN účet SWIFT / BIC kód 

Slovenská sporiteľňa, a.s. SK2509000000000175126457 GIBASKBX 

 

3. Úhrada  poistného  bude  realizovaná  ročne  formou  bezhotovostného   platobného  styku,  bez 

poskytnutia  preddavku.  Dohodnutú  cenu poistník  uhradí poisťovateľovi  na základe  doručenej 

faktúry  s  lehotou  splatnosti  30  (tridsať)   dní  odo  dňa  jej  riadneho   doručenia   poistníkovi. 

Platobná  povinnosť   poistníka  sa  považuje  za  splnenú  v  deň,  keď'  bude  príslušná   platba 

pripísaná  na  účet  poisťovateľa,   ktorý  je  uvedený  v  záhlaví  tejto  zmluvy,   za  podmienky 

správnych náležitostí vystaveného daňového dokladu. 

4. Právo na zaplatenie  odmeny vzniká poisťovateľovi až doručením  riadne a správne vystavenej 

faktúry poistníkovi. Faktúra musí obsahovať náležitostí podľa zákona NR SR č. 222/2004 Z. z. o  DPH 

v znení  neskorších  predpisov a zákona č.  431/2002 Z.  z. o účtovníctve v znení neskorších 

predpisov. Okrem toho musí obsahovať: - číslo čiastkovej poistnej zmluvy, špecifikáciu predmetu 

čiastkovej poistnej zmluvy a rozdelenie poistného na jednotlivé motorové vozidlá. Faktúra sa 

nepovažuje  za riadne vystavenú, ak chýba akákoľvek náležitosť v zmysle príslušných právnych 

predpisov a/alebo  neobsahuje  všetky  prílohy,  na ktorých sa zmluvné strany v tejto zmluve 

dohodli. 
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5. V prípade, že faktúra  nebude  obsahovať náležitosti podľa bodu 4. tohto článku,  poistník  ma právo 

vrátiť ju na doplnenie alebo prepracovanie  poisťovateľovi. Poisťovateľ túto faktúru podľa 

charakteru  nedostatkov  buď opraví, alebo vystaví novú faktúru. Na  tejto opravenej (novej) faktúre 

vyznačí novú lehotu splatnosti a doručí ju poistníkovi. Poistník sa bez ohľadu na predchádzajúce 

dojednanie nedostáva do omeškania so zaplatením poistného, pokiaľ faktúra nie je vystavená 

riadne a/alebo včas. Lehota splatnosti v takomto prípade neplynie, a to až do vystavenia riadnej 

faktúry. 

6. Sadzby poistného dojednané v tejto  poistnej zmluve sú závažné a nemenné po celú dobu platnosti 

tejto poistnej zmluvy. 

7. Cena je stanovená v zmysle zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov. 

 

Hlásenie poistných udalostí 

Poistník/poistený v prípade vzniku škody na poistenom vozidle nahlási túto udalosť telefonicky  

na centrálny dispečing škôd na tel. č. 0850 111 577 (+421 2 57 281 670 pri volaní zo zahraničia), 

prípadne elektronicky  na adrese: https://webcalc.koop.sk/koop/hlasenia#identification. 

 

Záverečné ustanovenia 

1. Tato zmluva nadobúda  platnosť dňom podpisu oboma zmluvnými stranami. Zmluva nadobúda 

účinnosť  v súlade s § 47a Občianskeho  zákonníka  v platnom znení, dňom nasledujúcim  po dni jej 

zverejnenia  v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády Slovenskej  republiky (ďalej len  

"CRZ").  Poisťovateľ  berie  na  vedomie, že  na  nadobudnutie účinnosti  tejto  zmluvy  sa vyžaduje 

jej zverejnenie  poistníkom/poisteným v CRZ, s čím súhlasí a nemá voči tomu žiadne výhrady. 

2. Pre toto poistenie platia príslušné  ustanovenia zákona c. 40/1964 Zb. Občianskeho  zákonníka  

v znení neskorších predpisov, Všeobecné  poistné podmienky (VPP), Osobitné poistné podmienky  

(OPP) a Zmluvné  dojednania (ZD), (ďalej len „Poistne podmienky“)  uvedené vo vložke č. 1 tejto   

poistnej   zmluvy, Osobitne  dojednania podľa bodu č. 6 vložky č. 1. a dojednania Rámcovej dohody 

č. PRAV/137/2023. 

3. Akékoľvek   zmeny a doplnky   tejto   zmluvy   je  možno vykonávať iba formou písomných  

a očíslovaných  dodatkov  podpísaných  oprávnenými zástupcami obidvoch zmluvných strán v 

súlade s platnou legislatívou, ktoré budú tvoriť neoddeliteľnú súčasť poistnej zmluvy.  

4. Poisťovňa  nemôže  znížiť požadovaný rozsah poistenia svojimi VPP, OPP ani ZD. V prípade, ak  by  

VPP, OPP a ZD obsahovali výluky, ktoré by akýmkoľvek spôsobom  menili alebo obmedzovali rozsah  

poistného krytia  v rozsahu  poistenia  podľa tejto  poistnej  zmluvy,  majú ustanovenia definované  

v rozsahu podľa poistnej zmluvy prednosť pred akýmikoľvek ustanoveniami a výlukami 

obsiahnutými vo VPP, OPP a ZD. 

5. Zmluvné strany vyhlasujú,  že túto poistnú  zmluvu uzavreli  na základe ich vážnej a slobodnej vôle, 

ich zmluvná  voľnosť nebola obmedzená, ustanovenia  zmluvy sú pre nich zrozumiteľné  a určité, 

neuzavreli ju v tiesni ani za nápadne nevýhodných podmienok alebo v omyle. Poistnú zmluvu si 

prečítali, jej obsahu porozumeli a na znak súhlasu ju podpisujú. 

6. Poistná  zmluva  je vypracovaná  v troch  (3)  vyhotoveniach,  z ktorých poistník obdrží dve  (2) 

vyhotovenia a poisťovňa  jedno (1) vyhotovenie.  

7. Poistník  vyhlasuje,  že peňažné  prostriedky  použité na poistné z tejto poistnej  zmluvy sú jeho 

vlastníctvom  a uzatvorenie  tejto poistnej zmluvy vykonáva vo vlastnom mene a na vlastný účet.  

Neoddeliteľnou súčasťou poistnej zmluvy sú: 

• Príloha č. 1 -  Zoznam motorových vozidiel 

• Príloha č. 2 - Kompletný sadzobník 

https://webcalc.koop.sk/koop/hlasenia#identification
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• Príloha  č. 3 - Všeobecné  poistné podmienky,  Osobitné  poistné podmienky  a zmluvné 

dojednania uvedené vo vložke poistnej zmluvy 

 

PREHLÁSENIE POISTNÍKA 

1. Poistník svojim podpisom prehlasuje, že: 

a) bol s dostatočným časovým predstihom pred uzatvorením poistnej zmluvy písomne oboznámený 

s dôležitými zmluvnými podmienkami uzatváraného poistenia prostredníctvom Informačného 

dokumentu o poistnom produkte (ďalej len „PID“), 

b) bol oboznámený so znením Poistných podmienok, ktoré sa vzťahujú na poistenie dojednané touto 

poistnou zmluvou a ktoré: 

☒ prevzal v tlačenej podobe pri podpise tejto poistnej zmluvy, 

☐ pred uzatvorením tejto poistnej zmluvy mu boli na základe ustanovenia §788 ods.3 zákona č. 

40/1964 Zb. v znení neskorších predpisov oznámené a sprístupnené na webovom sídle poisťovne 

www.koop.sk vo formáte pdf, s možnosťou jeho následného stiahnutia alebo tlače; 

c) úplne a pravdivo odpovedal na všetky otázky týkajúce sa dojednávania poistenia podľa tejto poistnej 

zmluvy a je oboznámený s povinnosťami v priebehu trvania poistenia bez zbytočného odkladu oznámiť 

poisťovni všetky prípadné zmeny v týchto údajoch; 

2. V prípade ak poistník a poistená osoba nie sú totožné osoby, poistník prehlasuje, že má oprávnenie poskytnúť 

poisťovni osobné údaje poisteného na účely uzatvárania, správy a plnenia tejto poistnej zmluvy podľa zákona  

č. 39/2015 Z. z. o poisťovníctve a o zmene a doplnení niektorých zákonov. 

3. Poisťovňa informuje poistníka, že osobné údaje spracúva v súlade s Nariadením Európskeho parlamentu 

a Rady (EU)  2016/679  z 27. apríla  2016 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom 

pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES (všeobecne nariadenie o ochrane údajov) 

(ďalej len „Nariadenie“) a príslušnými slovenskými právnymi predpismi. Poistník prehlasuje, že sa oboznámil 

s informáciami o spracúvaní jeho osobných údajov podľa Nariadenia, vrátane informácií o jeho právach. 

Zároveň berie na vedomie, že informácie o spracúvaní osobných údajov je možné nájsť aj na webovej stránke 

poisťovne. 

 
 

 

                   __________________________ 

                             podpis poistníka 

 

 

V Bratislave dňa      V Bratislave dňa ................ 

 

 

 

 

 

__________________________________   _______________________________ 

Letové prevádzkové služby Slovenskej                          KOOPERATIVA poisťovňa a.s.   

republiky, štátny podnik, , (v skratke „LPS SR, š. p.“)             Vienna Insurance Group 

                PhDr. Pavel Kelemen, PhD.      Mgr. Zdeno Gossányi,  

poverený výkonom funkcie riaditeľa podniku    člen predstavenstva 

 

 

http://www.koop.sk/
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_______________________________ 

         KOOPERATIVA poisťovňa a.s. 

            Vienna Insurance Group 

              Mag. iur. Patrick Skyba 

člen predstavenstva 
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Vložka č. 1 

k návrhu poistnej zmluvy  

č. 5519002121 

 

 

Súborové havarijné poistenie motorových vozidiel 

 

 

1. Poistenie sa vzťahuje na: 

Predmetom poistenia je havarijné poistenie súboru motorových vozidiel a prípojných vozidiel vo 

vlastníctve Slovenskej republiky v správe poistníka alebo prenájme poistníka. 

Poistenie sa dojednáva pre prípad: 

a) poškodenia, zničenia motorového vozidla v dôsledku havárie a stretu a krádež motorového 

vozidla vrátane doplnkovej výbavy alebo jeho časti, 

b) poškodenia alebo zničenia motorového vozidla v dôsledku živelnej udalosti, 

c) poškodenia alebo zničenia motorového vozidla vandalizmom (zistený – nezistený) 

d) poškodenia, zničenia, straty a krádeže batožiny, 

e) smrti a trvalých následkov úrazu, 

f) akéhokoľvek náhodného posodenia alebo zničenia čelného skla motorového vozidla, 

g) poškodenia zvieraťom, 

h) požiaru, explózie, implózie. 

2.4 Predmetom poistenia a poistnou sumou sú pre: 

a) osobné motorové vozidlá, poistná suma – podľa zoznamu motorových vozidiel, 

b) úžitkové a nákladné motorové vozidlá, traktory a prívesy, poistná suma – podľa zoznamu 

motorových vozidiel, 

c) batožina prepravovaná motorovými vozidlami, poistná suma min. 665,00 EUR,  

d) poistenie osôb prepravovaných v motorovom vozidle: 

- poistná suma pre prípad smrti následkom úrazu na jedno sedadlo – 33 195,00 EUR, 

- poistná suma pre prípad trvalých následkov úrazu na jedno sedadlo – 33 195,00 EUR. 

 

Zoznam poistených motorových vozidiel je uvedený v Prílohe č. 1 tohto návrhu poistnej zmluvy. 

 

2. Rozsah poistenia, poistenie rizika: 

Pre poistenie platia a rozsah poistenia určujú: 

 Všeobecne poistné podmienky pre poistenie majetku (VPP MP 106), 

 Osobitné poistné podmienky pre poistenie veci pre prípad živelných udalostí (OPP  Z 156), 

 Osobitné poistné podmienky pre poistenie veci pre prípad odcudzenia alebo vandalizmu  

(OPP OV 206), 

 Zmluvné dojednania pre havarijné poistenie č. 902 (ZD 902), 

 Osobitné poistné podmienky Poistenie motorových vozidiel 356,  

 Osobitné poistné podmienky pre rozsah asistenčných služieb havarijného poistenia vozidiel 

do 3500 kg č. 210, 

 Asistenčné služby Auto komplet do 3,5 tony, 

 Všeobecné poistné podmienky pre úrazové poistenie VPP č. 807, 
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 Zmluvné dojednania pre dodatkové poistenia havarijného poistenia vozidiel – č. 9003 (ZD 

903), 

 Osobitné dojednania podľa bodu č. 6 tejto vložky č. 1. 

 

3. Územná platnosť: 

 

Poistenie sa vzťahuje na geografické územie Európy 

 

4. Sadzby a podklady pre výpočet poistného: 

 

a) 
Osobný automobil, dodávkový a malý nákladný automobile s celkovou 

hmotnosťou do 3,5 t – poistná suma v EUR 
1 252 849,46   

Ročné poistné vrátane dane z poistenia v EUR: 30 328,15  

 

Motorové vozidlá vstupujúce do poistenia v priebehu platnosti poistnej zmluvy budú poistené  

za rovnakých podmienok ako je uvedené v poistnej zmluve. 

 

Poistné obdobie zaradených motorových vozidiel sa riadi poistným obdobím súboru 

motorových vozidiel. Poistným obdobím je obdobie 12 mesiacov. Prvé poistné obdobie 

motorového vozidla zaradeného do súboru motorových vozidiel po dni začiatku poistného 

obdobia súboru motorových vozidiel sa začína dňom začiatku poistenia tohto motorového 

vozidla a končí v deň konca poistného obdobia súboru motorových vozidiel. Výška poistného 

za takto zaradené motorové vozidlo bude v prvom poistnom období stanovená alikvotne. 

 

5. Spoluúčasť: 

 

Poistenie sa dojednáva bez spoluúčasti. 

 

6. Osobitné dojednania: 

 

a) Poisťovateľ akceptuje fakturovanú normohodinu pre opravu poškodeného a zničeného vozidla 

v autorizovaných servisoch a aj zmluvných servisoch poisťovne bez obmedzenia. 

b) Poisťovateľ zabezpečí obhliadky vozidla  po nahlásení poistnej udalosti poisteným, 

u zmluvného partnera poisťovne, v autoservise alebo v areáli poisteného do jedného (1) 

pracovného dňa. 

c) Pri vstupe motorových vozidiel do poistenia nebude poisťovateľ vyžadovať vstupnú obhliadku. 

d) Sadzby pre výpočet poistného sú záväzné a nemenné počas celej doby trvania poistenia. 

e) V prípade zakúpenia motorového vozidla bude vozidlo automaticky poistené okamihom 

prevzatia vozidla poistníkom s tým, že túto skutočnosť poistený nahlási poisťovateľovi do 10 

pracovných dní od prevzatia motorového vozidla. 

f) Poisťovateľ akceptuje existujúce zabezpečenie motorových vozidiel, ktoré vstúpia do poistenia 

k dátumu účinnosti poistnej zmluvy a tiež, ktoré vstúpia do poistenia v priebehu trvania 

poistenej zmluvy. 

g) Poisťovateľ akceptuje poistné sumy poistených motorových vozidiel ako nové ceny. Týka sa to 

nových motorových vozidiel a taktiež vozidiel vstupujúcich v priebehu trvania poistnej zmluvy. 

h) Poistený je povinný oznámiť poisťovateľovi skutočnosť, ktorá má za následok zánik poistenia 

najneskôr do 30 dní odo dňa jej vzniku. Oznámenie uvedenej skutočnosti sa vykoná zaslaním 
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dokladu preukazujúcim príslušnú skutočnosť (ďalej len „doklad“), pričom zaslanie dokladu je 

možné vykonať elektronickou formou na e-mail: alebo prostredníctvom 

poštového podniku. 

i) Poisťovateľ pridelí poistenému kontaktnú osobu, ktorá zabezpečí prijatie oznámenia poistnej 

udalosti, obhliadku a informácie o priebehu likvidácie predmetných poistných udalostí na 

celom území Slovenskej republiky.  

j) V prípade havárie alebo stretu bude odťah motorového vozidla preplatený do najbližšieho 

autorizovaného servisu alebo zmluvného servisu poisťovne. 

k) Poisťovateľ sa zaväzuje zasielať štvrťročne poistenému zoznam poistných udalostí vrátane 

vybavených a neukončených poistných udalostí do 10-tich kalendárnych dní nasledovného 

mesiaca. Súčasťou tohto zoznamu je vyhodnotenie aktuálnej škodovosti. 

l) Parciálne škody (hradené v nových cenách) sa budú hradiť do výšky 95% všeobecnej hodnoty 

motorového vozidla. 

m) V rámci poistenia sú dojednané aj asistenčné služby v rozsahu poskytovanom poisťovateľom. 

 

 

 

 



Príloha č. 2

Letové prevádzkové služby Slovenskej republiky, štátny podnik

Rekapitulácia - rozpis cien havarijného poistenia za poistné obdobie (rok 2024) 

Por. 
čís.

1*) EČ Továrenská značka Typ vozidla Číslo TP
Číslo karosérie                                      

( VIN )
Výkon                                             
(kW)

Objem 
motora 
(cm3)

Celková 
hmotnosť

1 T1 BA 180 AZ FOTON Traktor Kolesový PB 617776 FTTB44A1TCW001793 36,9 3168 3585

2 L BL 443 YC Príves Sport Jacht PS 600 PB 617554 TK9PS600PTWSZ5871 600

3 L BL 178 YD Príves Vlastná výroba PB 617555 1065/1995 650

4 L BL 022 YD Príves K a K BLK 13/750 PB 617556 U5KM07530V1000011 750

5 F BA 239NJ Mercedes Benz Sprinter 316CDi PB 622079 WDB9036621R878661 95 2148 3500

6 B BL 068AT RENAULT MEGANE PB 613961 VF1BZ1U0644398048 81 1598 1734

7 B BL 069AT RENAULT MEGANE PB 617783 VF1BZ1R0544288033 74 1598 1734

8 B BL 072AT RENAULT MEGANE PB 616404 VF1BZ1R0544127846 74 1598 1722

9 B BL 182AT RENAULT KOLEOS PB 617779 VF1VY0K0NUC331872 110 1995 2300

10 B BL 183AT RENAULT KOLEOS PB 622085 VF1VY0K0NUC331616 110 1995 2300

11 B BL 381AT RENAULT MEGANE PB 623041 VF1BZ1U0644345151 81 1598 1734

12 B BL 385AT RENAULT MEGANE PB 613971 VF1BZ1U0644398324 81 1598 1734

13 B BL 386AT RENAULT MEGANE PB 617780 VF1BZ0H0543892498 74 1598 1722

14 B BL 617AR RENAULT KOLEOS PB 613966 VF1VY0K0NUC334044 110 1995 2300

15 B BL 833AS RENAULT MEGANE PB 617561 VF1BZ0H0543944285 74 1598 1722

16 B BL 373CE HYUNDAI  i30 PB 617558 TMADC51DACJ230226 92,7 1591 1720

17 B BL 957CE HYUNDAI  i30 PB 617777 TMADC51DACJ230225 92,7 1591 1720

18 B BL 310 FE HYUNDAI  i30 PB 613969 TMADC51DACJ230231 92,7 1591 1720

19 B BL 989CE HYUNDAI  i30 PB 622069 TMADC51DACJ230223 92,7 1591 1720

20 B BL 999CE HYUNDAI  i30 PB 613962 TMADC51DACJ230229 92,7 1591 1720

21 B BL 843 CM Škoda Yeti PB 615900 TMBLC45L6C6037957 81 1968 2070
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22 B BL 792 CM Škoda Yeti PB 622084 TMBLC45L6C6038011 81 1968 2070

23 B BL 353CF PEUGEOT 5008 PB 622076 VF30ERHE8BS258620 110 1997 2310

24 B BL 580GI Škoda Superb NA 372243 TMBCC73T7E9026939 191 3597 2265

25 B BL 597GI Škoda Superb NA 372181 TMBCC73T1E9026824 191 3597 2265

26 B BL 367GJ Škoda Superb NA 372244 TMBCC73T3E9026727 191 3597 2265

27 B BL 400GJ Škoda Superb NA 372242 TMBCC73T0E9026071 191 3597 2265

28 B BL 364GJ Škoda Superb NA 372235 TMBCC73T7E9027069 191 3597 2265

29 B BL 066 BP HYUNDAI ix35 NA 367883 TMAJU81VCDJ459408 100 1995 2140

30 B BL 060 GP HYUNDAI i 30 NA 367849 TMAD351BAEJ152576 88 1591 1820

31 B BL 706 GK HYUNDAI i 30 NA 367855 TMAD351BAEJ161920 88 1591 1820

32 B BL 873 GJ HYUNDAI i 30 NA 367850 TMAD351BAEJ158617 88 1591 1820

33 B BL 380 GN HYUNDAI i 30 NA 367848 TMAD351BAEJ152173 88 1591 1820

34 B BL 381 GN HYUNDAI i 30 NA 367854 TMAD351BAEJ161872 88 1591 1820

35 B BL 682 GO HYUNDAI i 30 NA 367851 TMAD351BAEJ158776 88 1591 1820

36 B BL 675 GO HYUNDAI i 30 NA 367852 TMAD381BAEJ050599 88 1591 1820

37 B BL 643 GO HYUNDAI i 30 NA 367847 TMAD381BAEJ048460 88 1591 1820

38 B BL 653 GO HYUNDAI i 30 NA 367853 TMAD351BAEJ161209 88 1591 1820

39 B BL 307 KP HYUNDAI i 30 NA 592300 TMAD251CAGJ293509 99 1591 1820

40 B BL 636 KO HYUNDAI i 30 NA 592299 TMAD251CAGJ293508 99 1591 1820

41 B BL 893 KK Opel Astra NA 571886 WOLPD5ED0GG004545 85 1598 1915

42 B BL 667 KF Opel Astra NA 571883 WOLPD5ED7GG001786 85 1598 1915

43 B BL 652 KF Opel Astra NA 571884 WOLPD5ED4GG001793 85 1598 1915

44 B BL 679 KD Opel Astra NA 571885 WOLPD5ED9GG003300 85 1598 1915

45 B BL 962 KY HYUNDAI Santa Fe PC 908132 KMHSX81XCGU579309 147 2199 2510

46 B BL 100 LA HYUNDAI Santa Fe PC 908133 KMHSX81XCGU579229 147 2199 2510

47 B BL 084 LA HYUNDAI Santa Fe PC 908131 KMHSX81XCGU579068 147 2199 2510

48 B BL 072 LA HYUNDAI Santa Fe PC 908130 KMHSX81XCGU579149 147 2199 2510

49 B BL 812 LD FORD Focus NA 598586 WFO4XXGCC4FP03492 110 1997 2050
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50 B BL 397 LD FORD Focus NA 598587 WFO4XXGCC4FP03493 110 1997 2050

51 B BL 262 GP Mercedes Benz Sprinter NA 322418 WDB9066331S818493 120 2143 3500

52 B BL 290SM Škoda Superb Combi NB 256812 TMBLJ9NP2J7580445 140 1968 2325

53 B BL 296SM Škoda Superb Combi NB 257103 TMBLJ9NP8J7581812 140 1968 2325

54 B BL 307SM Škoda Octavia Combi NB 257943 TMBLJ7NE3J0313746 110 1968 2021

55 B BL 818SM Škoda Octavia Combi NB 257862 TMBLJ7NEXJ0312870 110 1968 2021

56 B BL 394SS OPEL Mokka NB 265691 W0VJC7E81JB667948 103 1364 1879

57 B BL 712SV OPEL Movano NB 265656 W0VMWL601JB152633 125 2299 3500

58 B AA 041DR Hyundai Tucson PH 943523 TMAJD811DPJ207405 132,40 1598 2245

59 B AA 083DP Hyundai Tucson NB 864710 TMAJD811DPJ208256 132,40 1598 2245

60 B AA 102DP Hyundai Tucson NB 864709 TMAJD811DPJ207407 132,40 1598 2245

61 B AA 651DP Hyundai Tucson NB 864713 TMAJD811DPJ207408 132,40 1598 2245

62 B AA 424EE Hyundai Tucson NB 864844 TMAJD811DPJ207409 132,40 1598 2245

63 B AA 430EE Hyundai Tucson NB 864841 TMAJD811DPJ207410 132,40 1598 2245

64 B AA 432EE Hyundai Tucson NB 864839 TMAJD811DPJ207411 132,40 1598 2245

65 B AA391FA Hyundai Tucson NB912082 TMAJD811DPJ225642 132,40 1598 2245

66 B AA398FA Hyundai Tucson NB912083 TMAJD811DPJ210626 132,40 1598 2245

67 B AA671JM Hyundai Tucson NB912564 TMAJD811DPJ244426 132,40 1598 2245

68 L BL946YT Príves Autocar NB875386 U5LB1L000P1008913 750
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Príloha č. 2 k poistnej zmluve: Zoznam motorových vozidiel LPS SR, š. p. pre Havarijné poistenie súboru motorových vozidiel LPS SR, š. p.

Letové prevádzkové služby Slovenskej republiky, štátny podnik

Rekapitulácia - rozpis cien havarijného poistenia za poistné obdobie (rok 2024) 

Por. 
čís.

1*) EČ Továrenská značka Typ vozidla Číslo TP
Číslo karosérie                                      

( VIN )
Výkon                                             
(kW)

Objem 
motora 
(cm3)

Celková 
hmotnosť

Počet miest 
na sedenie

Rok výroby
Územná 
platnosť 
poistenia

Obstarávacia cena 
vozidla v EUR

Doplnková 
výbava v 

EUR
a ) vozidlo

b ) 
doplnkovú 

výbavu
c ) batožinu d ) úraz

 CELKOVÉ 
POISTNÉ V EUR 

1 T1 BA 180 AZ FOTON Traktor Kolesový PB 617776 FTTB44A1TCW001793 36,9 3168 3585 1 2013 SR 11 330,00 158,62 € 30,00 € 24,16 € 212,78 €

2 L BL 443 YC Príves Sport Jacht PS 600 PB 617554 TK9PS600PTWSZ5871 600 0 1996 SR 573,59 8,03 € 30,00 € 0,00 € 38,03 €

3 L BL 178 YD Príves Vlastná výroba PB 617555 1065/1995 650 0 1997 SR 761,47 10,66 € 30,00 € 0,00 € 40,66 €

4 L BL 022 YD Príves K a K BLK 13/750 PB 617556 U5KM07530V1000011 750 0 1996 SR 1 583,35 22,17 € 30,00 € 0,00 € 52,17 €

5 F BA 239NJ Mercedes Benz Sprinter 316CDi PB 622079 WDB9036621R878661 95 2148 3500 3 2005 EU 33 547,34 469,66 € 30,00 € 101,49 € 601,15 €          

6 B BL 068AT RENAULT MEGANE PB 613961 VF1BZ1U0644398048 81 1598 1734 5 2010 EU 10 251,49 143,52 € 30,00 € 169,15 € 342,67 €          

7 B BL 069AT RENAULT MEGANE PB 617783 VF1BZ1R0544288033 74 1598 1734 5 2010 EU 10 251,49 143,52 € 30,00 € 169,15 € 342,67 €          

8 B BL 072AT RENAULT MEGANE PB 616404 VF1BZ1R0544127846 74 1598 1722 5 2010 EU 10 251,49 143,52 € 30,00 € 169,15 € 342,67 €          

9 B BL 182AT RENAULT KOLEOS PB 617779 VF1VY0K0NUC331872 110 1995 2300 5 2010 EU 19 064,13 266,90 € 30,00 € 169,15 € 466,05 €          

10 B BL 183AT RENAULT KOLEOS PB 622085 VF1VY0K0NUC331616 110 1995 2300 5 2010 EU 19 064,13 266,90 € 30,00 € 169,15 € 466,05 €          

11 B BL 381AT RENAULT MEGANE PB 623041 VF1BZ1U0644345151 81 1598 1734 5 2010 EU 10 251,49 143,52 € 30,00 € 169,15 € 342,67 €          

12 B BL 385AT RENAULT MEGANE PB 613971 VF1BZ1U0644398324 81 1598 1734 5 2010 EU 10 251,49 143,52 € 30,00 € 169,15 € 342,67 €          

13 B BL 386AT RENAULT MEGANE PB 617780 VF1BZ0H0543892498 74 1598 1722 5 2010 EU 10 251,49 143,52 € 30,00 € 169,15 € 342,67 €          

14 B BL 617AR RENAULT KOLEOS PB 613966 VF1VY0K0NUC334044 110 1995 2300 5 2010 EU 19 064,13 266,90 € 30,00 € 169,15 € 466,05 €          

15 B BL 833AS RENAULT MEGANE PB 617561 VF1BZ0H0543944285 74 1598 1722 5 2010 EU 10 251,49 143,52 € 30,00 € 169,15 € 342,67 €          

16 B BL 373CE HYUNDAI  i30 PB 617558 TMADC51DACJ230226 92,7 1591 1720 5 2011 EU 10 219,93 143,08 € 30,00 € 169,15 € 342,23 €          

17 B BL 957CE HYUNDAI  i30 PB 617777 TMADC51DACJ230225 92,7 1591 1720 5 2011 EU 10 219,93 143,08 € 30,00 € 169,15 € 342,23 €          

18 B BL 310 FE HYUNDAI  i30 PB 613969 TMADC51DACJ230231 92,7 1591 1720 5 2011 EU 10 219,93 143,08 € 30,00 € 169,15 € 342,23 €          

19 B BL 989CE HYUNDAI  i30 PB 622069 TMADC51DACJ230223 92,7 1591 1720 5 2011 EU 10 219,93 143,08 € 30,00 € 169,15 € 342,23 €          

20 B BL 999CE HYUNDAI  i30 PB 613962 TMADC51DACJ230229 92,7 1591 1720 5 2011 EU 10 219,93 143,08 € 30,00 € 169,15 € 342,23 €          

21 B BL 843 CM Škoda Yeti PB 615900 TMBLC45L6C6037957 81 1968 2070 5 2011 EU 16 962,50 237,48 € 30,00 € 169,15 € 436,63 €          

22 B BL 792 CM Škoda Yeti PB 622084 TMBLC45L6C6038011 81 1968 2070 5 2011 EU 16 962,50 237,48 € 30,00 € 169,15 € 436,63 €          

23 B BL 353CF PEUGEOT 5008 PB 622076 VF30ERHE8BS258620 110 1997 2310 7 2011 EU 23 157,48 324,20 € 30,00 € 236,81 € 591,01 €          

24 B BL 580GI Škoda Superb NA 372243 TMBCC73T7E9026939 191 3597 2265 5 2013 EU 32 385,83 453,40 € 30,00 € 169,15 € 652,55 €          

25 B BL 597GI Škoda Superb NA 372181 TMBCC73T1E9026824 191 3597 2265 5 2013 EU 32 385,83 453,40 € 30,00 € 169,15 € 652,55 €          

26 B BL 367GJ Škoda Superb NA 372244 TMBCC73T3E9026727 191 3597 2265 5 2013 EU 32 385,83 453,40 € 30,00 € 169,15 € 652,55 €          

27 B BL 400GJ Škoda Superb NA 372242 TMBCC73T0E9026071 191 3597 2265 5 2013 EU 32 385,83 453,40 € 30,00 € 169,15 € 652,55 €          

28 B BL 364GJ Škoda Superb NA 372235 TMBCC73T7E9027069 191 3597 2265 5 2013 EU 32 385,83 453,40 € 30,00 € 169,15 € 652,55 €          

29 B BL 066 BP HYUNDAI ix35 NA 367883 TMAJU81VCDJ459408 100 1995 2140 5 2013 EU 20 000,00 280,00 € 30,00 € 169,15 € 479,15 €              

30 B BL 060 GP HYUNDAI i 30 NA 367849 TMAD351BAEJ152576 88 1591 1820 5 2013 EU 11 871,00 166,19 € 30,00 € 169,15 € 365,34 €              

31 B BL 706 GK HYUNDAI i 30 NA 367855 TMAD351BAEJ161920 88 1591 1820 5 2013 EU 11 871,00 166,19 € 30,00 € 169,15 € 365,34 €              

32 B BL 873 GJ HYUNDAI i 30 NA 367850 TMAD351BAEJ158617 88 1591 1820 5 2013 EU 11 871,00 166,19 € 30,00 € 169,15 € 365,34 €              

33 B BL 380 GN HYUNDAI i 30 NA 367848 TMAD351BAEJ152173 88 1591 1820 5 2013 EU 11 871,00 166,19 € 30,00 € 169,15 € 365,34 €              

34 B BL 381 GN HYUNDAI i 30 NA 367854 TMAD351BAEJ161872 88 1591 1820 5 2013 EU 11 871,00 166,19 € 30,00 € 169,15 € 365,34 €              

35 B BL 682 GO HYUNDAI i 30 NA 367851 TMAD351BAEJ158776 88 1591 1820 5 2013 EU 11 871,00 166,19 € 30,00 € 169,15 € 365,34 €              

36 B BL 675 GO HYUNDAI i 30 NA 367852 TMAD381BAEJ050599 88 1591 1820 5 2013 EU 11 871,00 166,19 € 30,00 € 169,15 € 365,34 €              
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37 B BL 643 GO HYUNDAI i 30 NA 367847 TMAD381BAEJ048460 88 1591 1820 5 2013 EU 11 871,00 166,19 € 30,00 € 169,15 € 365,34 €              

38 B BL 653 GO HYUNDAI i 30 NA 367853 TMAD351BAEJ161209 88 1591 1820 5 2013 EU 11 871,00 166,19 € 30,00 € 169,15 € 365,34 €              

39 B BL 307 KP HYUNDAI i 30 NA 592300 TMAD251CAGJ293509 99 1591 1820 5 2015 EU 11 010,78 154,15 € 30,00 € 169,15 € 353,30 €              

40 B BL 636 KO HYUNDAI i 30 NA 592299 TMAD251CAGJ293508 99 1591 1820 5 2015 EU 11 010,78 154,15 € 30,00 € 169,15 € 353,30 €              

41 B BL 893 KK Opel Astra NA 571886 WOLPD5ED0GG004545 85 1598 1915 5 2015 EU 11 232,17 157,25 € 30,00 € 169,15 € 356,40 €              

42 B BL 667 KF Opel Astra NA 571883 WOLPD5ED7GG001786 85 1598 1915 5 2015 EU 11 232,17 157,25 € 30,00 € 169,15 € 356,40 €              

43 B BL 652 KF Opel Astra NA 571884 WOLPD5ED4GG001793 85 1598 1915 5 2015 EU 11 232,17 157,25 € 30,00 € 169,15 € 356,40 €              

44 B BL 679 KD Opel Astra NA 571885 WOLPD5ED9GG003300 85 1598 1915 5 2015 EU 11 232,17 157,25 € 30,00 € 169,15 € 356,40 €              

45 B BL 962 KY HYUNDAI Santa Fe PC 908132 KMHSX81XCGU579309 147 2199 2510 5 2015 EU 26 933,00 377,06 € 30,00 € 169,15 € 576,21 €              

46 B BL 100 LA HYUNDAI Santa Fe PC 908133 KMHSX81XCGU579229 147 2199 2510 5 2015 EU 26 933,00 377,06 € 30,00 € 169,15 € 576,21 €              

47 B BL 084 LA HYUNDAI Santa Fe PC 908131 KMHSX81XCGU579068 147 2199 2510 5 2015 EU 26 933,00 377,06 € 30,00 € 169,15 € 576,21 €              

48 B BL 072 LA HYUNDAI Santa Fe PC 908130 KMHSX81XCGU579149 147 2199 2510 5 2015 EU 26 933,00 377,06 € 30,00 € 169,15 € 576,21 €              

49 B BL 812 LD FORD Focus NA 598586 WFO4XXGCC4FP03492 110 1997 2050 5 2015 EU 18 057,00 252,80 € 30,00 € 169,15 € 451,95 €              

50 B BL 397 LD FORD Focus NA 598587 WFO4XXGCC4FP03493 110 1997 2050 5 2015 EU 18 057,00 252,80 € 30,00 € 169,15 € 451,95 €              

51 B BL 262 GP Mercedes Benz Sprinter NA 322418 WDB9066331S818493 120 2143 3500 3 2013 EU 29 002,00 406,03 € 30,00 € 101,49 € 537,52 €              

52 B BL 290SM Škoda Superb Combi NB 256812 TMBLJ9NP2J7580445 140 1968 2325 5 2018 EU 28 894,00 404,52 € 30,00 € 169,15 € 603,67 €              

53 B BL 296SM Škoda Superb Combi NB 257103 TMBLJ9NP8J7581812 140 1968 2325 5 2018 EU 28 894,00 404,52 € 30,00 € 169,15 € 603,67 €              

54 B BL 307SM Škoda Octavia Combi NB 257943 TMBLJ7NE3J0313746 110 1968 2021 5 2018 EU 18 994,00 265,92 € 30,00 € 169,15 € 465,07 €              

55 B BL 818SM Škoda Octavia Combi NB 257862 TMBLJ7NEXJ0312870 110 1968 2021 5 2018 EU 18 994,00 265,92 € 30,00 € 169,15 € 465,07 €              

56 B BL 394SS OPEL Mokka NB 265691 W0VJC7E81JB667948 103 1364 1879 5 2018 EU 15 794,67 221,13 € 30,00 € 169,15 € 420,28 €              

57 B BL 712SV OPEL Movano NB 265656 W0VMWL601JB152633 125 2299 3500 9 2018 EU 21 978,00 307,69 € 30,00 € 304,47 € 642,16 €              

58 B AA 041DR Hyundai Tucson PH 943523 TMAJD811DPJ207405 132,40 1598 2245 5 2023 EU 29 447,79 412,27 € 30,00 € 169,15 € 611,42

59 B AA 083DP Hyundai Tucson NB 864710 TMAJD811DPJ208256 132,40 1598 2245 5 2023 EU 29 447,79 412,27 € 30,00 € 169,15 € 611,42 €              

60 B AA 102DP Hyundai Tucson NB 864709 TMAJD811DPJ207407 132,40 1598 2245 5 2023 EU 29 447,79 412,27 € 30,00 € 169,15 € 611,42 €              

61 B AA 651DP Hyundai Tucson NB 864713 TMAJD811DPJ207408 132,40 1598 2245 5 2023 EU 29 447,79 412,27 € 30,00 € 169,15 € 611,42 €              

62 B AA 424EE Hyundai Tucson NB 864844 TMAJD811DPJ207409 132,40 1598 2245 5 2023 EU 29 447,79 412,27 € 30,00 € 169,15 € 611,42 €              

63 B AA 430EE Hyundai Tucson NB 864841 TMAJD811DPJ207410 132,40 1598 2245 5 2023 EU 29 447,79 412,27 € 30,00 € 169,15 € 611,42 €              

64 B AA 432EE Hyundai Tucson NB 864839 TMAJD811DPJ207411 132,40 1598 2245 5 2023 EU 29 447,79 412,27 € 30,00 € 169,15 € 611,42 €              

65 B AA391FA Hyundai Tucson NB912082 TMAJD811DPJ225642 132,40 1598 2245 5 2023 EU 32 990,00 461,86 € 30,00 € 169,15 € 661,01 €              

66 B AA398FA Hyundai Tucson NB912083 TMAJD811DPJ210626 132,40 1598 2245 5 2023 EU 32 990,00 461,86 € 30,00 € 169,15 € 661,01 €              

67 B AA671JM Hyundai Tucson NB912564 TMAJD811DPJ244426 132,40 1598 2245 5 2023 EU 32 990,00 461,86 € 30,00 € 169,15 € 661,01 €              

68 L BL946YT Príves Autocar NB875386 U5LB1L000P1008913 750 2023 SR 699,17 9,79 € 30,00 € 0,00 € 39,79 €                

30 328,15 €

CELKOVÁ NAVRHOVANÁ CENA POISTNÉHO PRE POISTNÉ OBDOBIE NA JEDEN KALENDÁRNY ROK (ROK2024) ZA HAVARIJNÉ POISTENIE SÚBORU MOTOROVÝCH VOZIDIEL LPS SR, š.p.
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Článok 1
Základné pojmy

Poisťovňa (poistiteľ, poisťovateľ) – KOOPERATIVA poisťovňa, a.s. 
Vienna Insurance Group, so sídlom Štefanovičova 4, 816 23 Bratislava, 
IČO: 00 585 441, zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratisla­
va I,  Oddiel: Sa,  Vložka číslo: 79/B.
Poistník – fyzická alebo právnická osoba, ktorá uzavrela poistnú zmluvu 
a je povinná platiť poistné.
Poistený (poistenec) – osoba, na ktorej zdravie sa poistenie vzťahuje.
Návrh poistnej zmluvy – vyplnené tlačivo poisťovne, v ktorom je pod­
pisom poistníka vyjadrená jeho vôľa uzavrieť poistnú zmluvu za podmienok 
uvedených v návrhu.
Poistná zmluva – návrh poistnej zmluvy, akceptovaný poistníkom i pois­
ťovňou.
Poistka – písomné potvrdenie poisťovne o uzavretí poistnej zmluvy.
Poistná doba – čas, na ktorý sa poistná zmluva dojednáva. Jeho uplynutím 
poistenie zaniká.
Poistné obdobie – časový úsek poistnej doby, dohodnutý v poistnej 
zmluve, vymedzujúci obdobie, za ktoré je poistník povinný platiť bežné 
poistné.
Poistné – finančný záväzok poistníka za poistenie, dohodnutý v poistnej 
zmluve.
Lehotné (bežné) poistné – poistné, ktoré je poistník povinný platiť za 
poistné obdobie.
Jednorazové poistné – poistné zaplatené naraz za celú dobu poistenia.
Poistné krytie – súbor údajov, ktoré preukazujú, že uplatňovaný nárok je 
poistnou udalosťou, môže sa likvidovať a poskytnúť poistné plnenie.
Poistná udalosť – náhodná udalosť dojednaná v poistnej zmluve, s ktorou 
je spojená povinnosť poisťovne poskytnúť poistné plnenie.
Poistné plnenie – dohodnutá suma alebo dôchodok, ktoré je podľa 
poistnej zmluvy poisťovňa povinná vyplatiť v prípade poistnej udalosti.
Oprávnená osoba – fyzická alebo právnická osoba, ktorá má právo, aby 
jej bolo v prípade poistnej udalosti vyplatené poistné plnenie podľa poistnej 
zmluvy.
Dynamizácia (indexácia) – je navýšenie poistného a poistných súm 
v závislosti od miery inflácie použitím poistno–matematických zásad.
Ochranná lehota – časovo vymedzené obdobie, počas ktorého v prípade 
vzniku náhodnej udalosti, ktorá je predmetom poistenia, nevznikne nárok na 
poistné plnenie.
Plná invalidita – taký zdravotný stav poisteného, ktorý nastane pred 
dôchodkovým vekom a ktorý je podľa platných zákonov Slovenskej republiky 
hodnotený Sociálnou poisťovňou ako pokles schopnosti vykonávať 
zárobkovú činnosť o viac ako 70 % v porovnaní so zdravou fyzickou osobou. 
V prípade, že poistený nemá nárok na priznanie invalidného dôchodku 
Sociálnou poisťovňou z iných než zdravotných dôvodov, je táto podmienka 
nahradená lekárskym posudkom o zdravotnom stave, pre ktorý by poistený 
inak mal na pokles schopnosti vykonávať zárobkovú činnosť zo Sociálnej 
poisťovne nárok.
Trvalé následky –  anatomická alebo funkčná strata príslušného údu, 
orgánu alebo ich časti.
Patologická zlomenina –  zlomenina kosti, ktorá vzniká následkom 
pôsobenia minimálnej traumy. Teda takej intenzity pôsobenia, ktorú by 
normálna zdravá kosť bez problémov vydržala. Spravidla ide o zlomeninu 
kosti na chorom (patologickom) teréne kosti. 
Únavová zlomenina – zlomenina, ktorá nevzniká jedným náhlym pôso­
bením sily, ktorá zlomí kosť, ale drobnými mikrotraumami, kedy dochádza 
k poškodeniu kosti len mikroskopickými zlomeninami, ktoré sa za normálnych 
okolností zahoja. Pokiaľ sa ale mikrotraumy opakujú v krátkych časových 

úsekoch, organizmus ich nie je schopný zahojiť! To sa prejaví zlomeninou 
celej kosti, rovnako ako u klasickej zlomeniny. K únavovým zlomeninám do­
chádza u bežcov dosť často, pri behaní po tvrdom povrchu v kombinácii s ne­
kvalitnou obuvou. Môže k nim však dôjsť aj u turistov, pri dlhých pochodoch.
Obmedzenia na pripoisteniach/poisteniach – písomný dokument 
stanovujúci maximálne poistné sumy pre konkrétne pripoistenie/poistenie, 
ktorý sa nachádza na internetovej stránke www.kooperativa.sk. Obmedzenia 
na pripoisteniach/poisteniach môže poisťovňa doplňovať a meniť. Pre 
poistenú osobu sú rozhodujúce obmedzenia na pripoisteniach/poisteniach 
platné v čase uzatvorenia poistnej zmluvy.
Čistý príjem – podľa týchto VPP  sa čistým príjmom rozumie:
a) 	 príjem zo závislej činnosti a funkčné požitky  podľa zákona č. 595/2003 

Z.z. o dani z príjmov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon 
o dani z príjmov“), a to po odpočte z dane z príjmu, poistného na so­
ciálne zabezpečenie a príspevku na štátnu politiku zamestnanosti, ako 
aj poistné na všeobecné zdravotné poistenie, 

b) 	 príjem z podnikania a inej samostatne zárobkovej činnosti v zmysle 
zákona o dani z príjmov po odpočte výdavkov vynaložených na ich do­
siahnutie, zaistenie a udržanie, po odpočte dani z príjmu a poistného na 
sociálne zabezpečenie, príspevkov na štátnu politiku zamestnanosti 
a poistného na všeobecné zdravotné poistenie, pokiaľ nebolo poistné 
a príspevok zahrnuté do týchto údajov.

Článok 2
Druhy poistení

(1)	 Poisťovňa v rámci úrazového poistenia pre individuálne osoby alebo 
skupiny osôb dojednáva:
– 	 poistenie pre prípad smrti následkom úrazu (ďalej „smrť úrazom“),
– 	 poistenie pre prípad trvalého telesného poškodenia následkom 

úrazu (ďalej iba „trvalé následky úrazu“),
– 	 poistenie pre prípad prechodných následkov úrazu s plnením pois­

ťovne za priemerný čas nevyhnutného liečenia (ďalej iba „čas ne­
vyhnutného liečenia“),

– 	 poistenie pre prípad dočasnej práceneschopnosti poisteného ná­
sledkom úrazu,

– 	 poistenie pre prípad plnej invalidity následkom úrazu s výplatou 
poistnej sumy alebo dôchodku (ďalej iba „plnenie z pripoistenia 
plnej invalidity“).

(2) 	Poisťovňa môže dojednávať aj iné druhy úrazových poistení. Ak takéto 
poistenie nie je upravené osobitnými poistnými podmienkami ani poist­
nou zmluvou, platia preň ustanovenia týchto podmienok, ktoré sú mu 
povahou a účelom najbližšie.

Článok 3
Definícia úrazu

(1) 	Úrazom v zmysle týchto poistných podmienok je akékoľvek  neúmy­
selné telesné  poškodenie, alebo smrť, spôsobené neočakávaným 
a náhlym pôsobením vonkajších síl alebo vlastnej telesnej sily, alebo 
neočakávaným a neprerušeným pôsobením vysokých alebo nízkych 
vonkajších teplôt, plynov, pár, žiarenia a jedov (s výnimkou mikrobiál­
nych jedov a imunotoxických látok).

(2) 	Za úraz sa pokladajú aj ujmy na zdraví, ktoré boli poistenému spôso­
bené:
a) 	 chorobou vzniknutou výlučne následkom úrazu,
b) 	 zhoršením následkov úrazu chorobou, ktorou poistený trpel pred 

úrazom,
c)	 miestnym hnisaním po vniknutí choroboplodných zárodkov do 

otvorenej rany spôsobenej úrazom a nákazou tetanom pri úraze,

VŠEOBECNÉ POISTNÉ PODMIENKY PRE ÚRAZOVÉ POISTENIE 

Pre úrazové poistenie, dojednávané KOOPERATIVA poisťovňa, a.s. Vienna Insurance Group, platia príslušné ustanovenia 
zák. č. 40/1964 Zb.  Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov (ďalej len „Občiansky zákonník“), tieto všeo-
becné poistné podmienky (ďalej iba „VPP“) a dojednania v poistnej zmluve.
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d) 	 diagnostickými, liečebnými a preventívnymi zákrokmi vykonanými 
s cieľom liečiť následky úrazu, 

e) 	 utopením,
f) 	 zlomením, vykĺbením a natrhnutím, nie však vnútorných orgánov 

a ciev v dôsledku náhlej, neprimeranej telesnej námahy, nie však 
pri preťažení organizmu spôsobenom nadmernou záťažou,

g) 	 elektrickým prúdom a úderom blesku,
h) 	 zápalom mozgových blán a boreliózou, ak boli jednoznačne 

prenesené uhryznutím kliešťom (toto krytie sa vzťahuje iba na 
riziko „trvalé následky úrazu“).

(3) 	Úrazom podľa týchto VPP nie je:
a) 	 vznik a zhoršenie prietrží, hernie každého druhu a pôvodu vrátane 

hernie a protrúzie disku, nádory každého druhu a pôvodu, bercové 
vredy, diabetické gangrény, vznik a zhoršenie aseptických zápalov 
šľachových pošiev (tendovaginotídy), svalových úponov (epikondy­
litídy), kĺbových vačkov (burzitídy), povrchové odreniny kože (exko­
riácie), cervikokraniály, cervikobrachiálny vertebroalgický a lum­
boischiadický syndróm, náhle platničkové syndrómy, bolestivé 
syndrómy chrbtice (dorzalgie),

b) 	 infekčné choroby, aj keď boli prenesené zranením,
c) 	 pracovné úrazy, pokiaľ nemajú povahu úrazu podľa týchto pod­

mienok,
d) 	 choroby z povolania,
e) 	 následky diagnostických, liečebných a preventívnych zákrokov, 

ktoré neboli vykonané s cieľom liečiť následky úrazu, alebo neod­
borných zákrokov, ktoré si poistený vykoná, alebo si nechá vyko­
nať na svojom tele,

f) 	 zhoršenie existujúcej choroby v dôsledku utrpeného úrazu,
g) 	 náhle cievne príhody a infarkt myokardu, odlúpenie sietnice, 
h) 	 smrť alebo telesné poškodenie jadrovým žiarením, vyvolaným vý­

buchom alebo poruchou jadrového zariadenia a prístrojov, kona­
ním alebo nedbalosťou zodpovedných osôb, inštitúcie alebo úradu 
pri doprave, skladovaní alebo manipulácii s rádioaktívnymi mate­
riálmi,

i) 	 smrť alebo telesné poškodenie následkom samovraždy, pokusu 
o ňu a úmyselného sebapoškodenia,

j) 	 úraz, ku kt. došlo v dôsledku mentálnych al. duševných porúch, pri 
epileptických al. iných záchvatoch a kŕčoch, ktoré zachvátia celé 
telo poisteného. Nárok na poistné plnenie však ostáva zachovaný, 
ak tieto stavy boli vyvolané úrazom, na ktorý sa poistenie vzťahuje 
a kt. sa stal počas trvania poistenia,

k) 	 patologické zlomeniny,
l) 	 telesné poškodenia, ktoré boli spôsobené poúrazovými kompliká­

ciami, alebo ak úraz obnovil neustálené telesné poškodenie 
z predchádzajúceho úrazu.

Článok 4
Uzavretie poistnej zmluvy

(1) 	Návrh poistnej zmluvy musí mať písomnú formu. Návrh na uzavretie 
poistnej zmluvy nemusí mať písomnú formu, ak sa poistenie dojednáva 
na dobu najviac jedného roka.

(2) 	Poistná zmluva je uzavretá, ak je návrh poistnej zmluvy podpísaný 
zmluvnými stranami alebo ak poisťovňa vydaním poistky akceptuje 
návrh poistnej zmluvy podpísaný poistníkom. Pri zmluvách, kde sa ne­
vyžaduje písomná forma, je poistná zmluva uzavretá zaplatením poist­
ného.

(3) 	Poisťovňa vydá poistníkovi poistku ako písomné potvrdenie o uzavretí 
poistnej zmluvy. 

(4) 	Súčasťou poistnej zmluvy sú písomné otázky poisťovne, vzťahujúce sa 
na dojednané poistenie, o zdravotnom stave poisteného, ako aj ďalšie 
otázky potrebné na uzavretie poistnej zmluvy. Vedome nepravdivé 
alebo neúplné odpovede môžu mať za následok odstúpenie od zmluvy 
alebo odmietnutie plnenia, resp. zníženie poistného plnenia.

(5) 	Poisťovňa odstúpi od poistnej zmluvy, ak by pri pravdivom a úplnom 
zodpovedaní otázok za dojednaných podmienok poistnú zmluvu neuza­
vrela. Pri odstúpení od zmluvy vráti poisťovňa poistníkovi zaplatené 

poistné znížené o náklady, ktoré jej uzatvorením poistenia vznikli, a po­
istník, resp. poistený, je povinný vrátiť poisťovni to, čo z poistenia plnila.

(6) 	Ak sa poisťovňa dozvie až po poistnej udalosti, že jej príčinou je skutoč­
nosť, ktorú pre vedome nepravdivé alebo neúplné odpovede nemohla 
zistiť pri dojednávaní poistenia, a ktorá bola pre uzavretie zmluvy pod­
statná, je oprávnená plnenie z poistnej zmluvy odmietnuť. Odmietnutím 
plnenia poistenie zanikne bez náhrady.

(7) 	Podľa zákona č. 122/2013 Z.z. o ochrane osobných údajov  a o zmene 
a doplnení niektorých zákonov v znení zákona č. 84/2014 Z.z. poistený 
podpísaním návrhu poistnej zmluvy dáva poisťovni súhlas, aby jeho 
osobné údaje, získané v súvislosti s jeho zdravotným stavom, spracová­
vala v rámci svojej činnosti v poisťovníctve po dobu nevyhnutnú pre 
zabezpečenie výkonu práv a plnenie povinností vyplývajúcich z pred­
metnej zmluvy. Poistený udeľuje poisťovni  podpisom návrhu poistnej 
zmluvy súhlas, aby jeho osobné údaje poisťovňa poskytla do iných štá­
tov, pokiaľ to bude potrebné na zabezpečenie výkonu práv a plnenie 
povinností z poistnej zmluvy, pri poradenskej činnosti v oblasti poisťov­
níctva, ako aj ostatným subjektom podnikajúcim v oblasti poisťovníctva 
a združeniam týchto subjektov.

(8) 	Podľa zákona č. 122/2013 Z.z. o ochrane osobných údajov  a o zmene 
a doplnení niektorých zákonov v znení zákona č. 84/2014 Z.z. poistník, 
ak je iný ako poistená osoba podpísaním návrhu poistnej zmluvy dáva 
poisťovni súhlas, aby jeho osobné údaje, získané v súvislosti s jeho 
zdravotným stavom, spracovávala v rámci svojej činnosti v poisťovníc­
tve po dobu nevyhnutnú pre zabezpečenie výkonu práv a plnenie povin­
ností vyplývajúcich z predmetnej zmluvy. Poistník udeľuje poisťovni  
podpisom návrhu poistnej zmluvy súhlas, aby jeho osobné údaje pois­
ťovňa poskytla do iných štátov, pokiaľ to bude potrebné na zabezpeče­
nie výkonu práv a plnenie povinností z poistnej zmluvy, pri poradenskej 
činnosti v oblasti poisťovníctva, ako aj ostatným subjektom podnikajú­
cim v oblasti poisťovníctva a združeniam týchto subjektov.

(9) 	Pri uzavretí poistnej zmluvy a zvyšovaní poistného krytia má poisťovňa 
v prípade zvýšeného rizika (napr. rizikové povolanie, riziková mimopra­
covná činnosť, ochorenie), ktoré je predmetom poistenia, právo prime­
rane zvýšiť poistné, prípadne upraviť podmienky poistenia alebo novo 
dojednanú zmluvu vypovedať, resp. návrh alebo žiadosť o zvýšenie 
poistného krytia odmietnuť.

(10)	Ak dôjde v čase medzi podaním a prijatím návrhu poistenia k zvýšeniu 
rizika, ktoré je predmetom poistenia, je povinnosťou poistníka, resp. 
poisteného, túto skutočnosť poisťovni ihneď oznámiť.

(11)	V prvých dvoch mesiacoch od uzavretia zmluvy môže poisťovňa i poist­
ník vypovedať poistenie bez udania dôvodu. Poisťovňa má právo na 
pomernú časť poistného.

(12)	Ak zomrie fyzická osoba alebo zanikne právnická osoba, ktorá dojed­
nala poistenie inej osoby, vstupuje táto osoba do poistenia namiesto 
toho, kto s poisťovňou poistnú zmluvu uzavrel.

(13)	V poistnej zmluve nemôže byť dojednané súčasne poistenie času nevy­
hnutného liečenia úrazu a poistenie práceneschopnosti následkom 
úrazu.

Článok 5
Vznik, zánik a zmena poistenia

(1) 	Poistenie sa začína od nultej hodiny prvého dňa po uzavretí poistnej 
zmluvy, ak nebolo účastníkmi dohodnuté, že sa začína už uzavretím 
poistnej zmluvy alebo neskôr.

(2) 	Poistenie dojednané na dobu určitú končí najneskôr uplynutím stanove­
ného počtu rokov (mesiacov, dní) v deň a hodinu zhodnú so začiatkom 
poistenia (pokiaľ je tak dojednané v poistnej zmluve), inak nultou hodi­
nou dňa, dojednaného ako koniec poistenia.

(3) 	Poistenie zaniká:
a) 	 podľa ustanovení  § 800 až § 802a Občianskeho zákonníka,  
b) 	 uplynutím poistnej doby,
c) 	 úmrtím poisteného,
d) 	 dohodou medzi poistníkom a poisťovňou,
e) 	 nezaplatením poistného v lehote stanovenej Občianskym zákonní­

kom.
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(4) 	Poistenie plnej invalidity zaniká tiež v poistení za bežné poistné uplynu­
tím poistného obdobia, v ktorom nárok na poistné plnenie vznikol prvý­
krát. V poistení za jednorazové poistné poistenie zaniká dátumom, od 
ktorého bola priznaná plná invalidita poisteného, za ktorú poisťovňa 
priznala poistné plnenie prvýkrát.

(5) 	Zmena poistenia musí mať písomnú formu.
(6) 	Ak sa účastníci dohodnú na zmene už dojednaného poistenia, je pois­

ťovňa povinná plniť zo zmeneného poistenia až z poistných udalostí, 
ktoré nastanú po účinnosti tejto dohody.

(7) 	Pri zmene, resp. náhrade poistenia, na základe žiadosti poistníka, kto­
rou sa zvýšilo poistné krytie, je poisťovňa povinná plniť až po uplynutí 
ochranných lehôt, uvedených v článku 8 ods. 1. Do ich uplynutia pois­
ťovňa plní podľa pôvodného dojednania.

(8) 	Ustanovenia ods. 6 neplatia, ak k zvýšeniu poistného krytia došlo pri 
dynamizácii (indexácii) poistenia zo strany poisťovne.

Článok 6
Poistné, platenie poistného

(1) 	Poistné pre jednotlivé druhy poistenia sa určuje podľa sadzieb stanove­
ných poisťovňou podľa kalkulačných zásad a v závislosti od zaradenia 
poisteného do rizikovej skupiny na základe rizikovosti ním vykonávanej 
pracovnej i mimopracovnej činnosti. Výška poistného môže závisieť aj 
od vstupného veku poisteného, ktorý sa vypočíta rozdielom medzi ka­
lendárnym rokom, v ktorom sa poistenie začína, resp. sa mení výška 
poistného krytia, a kalendárnym rokom, v ktorom sa poistený narodil. 
Jeho výška je uvedená v poistnej zmluve.

(2) 	Poistné sa platí buď jednorazovo, alebo bežne za poistné obdobia do­
hodnuté v poistnej zmluve.

(3) 	Poistné za prvé poistné obdobie a jednorazové poistné je poistník po­
vinný uhradiť pri uzavretí poistnej zmluvy, najneskôr však v deň, ktorý je 
uvedený v zmluve ako začiatok poistenia. Poistné za ďalšie poistné ob­
dobia je splatné vždy prvý deň príslušného poistného obdobia.

Článok 7
Dôsledky neplatenia poistného

(1) 	Ak je poistník v omeškaní s platením poistného, môže si poisťovňa 
uplatniť voči nemu úrok z omeškania vo výške stanovenej nariadením 
vlády SR  z dlžnej sumy za každý deň omeškania, ak v poistnej zmluve 
nie je dojednané inak.

(2) 	Ak nebolo jednorazové, prvé poistné alebo poistné na ďalšie poistné 
obdobie zaplatené v plnej výške a v lehotách stanovených Občianskym 
zákonníkom, poistenie zanikne bez náhrady uplynutím týchto lehôt.

(3) 	Poisťovňa má právo na poistné do zániku poistenia.
(4) 	Poisťovňa má právo znížiť poistné plnenie o sumu dlžného poistného.
(5)	 Poisťovňa má právo účtovať poistníkovi v prípade omeškania s úhradou 

splatného poistného poplatok za zaslanie upomienky na úhradu poist­
ného, výzvy na zaplatenie poistného podľa § 801 ods. 2 Občianskeho 
zákonníka alebo predžalobnej výzvy, a to vo výške zverejnenej na inter­
netovej stránke www.kooperativa.sk. Poisťovňa si vyhradzuje právo na 
zmenu výšky jednotlivých poplatkov.

 
Článok 8

Plnenie poisťovne
(1) 	 Ak v poistnej zmluve nebolo osobitne dohodnuté inak, poisťovňa nie je 

povinná z úrazových poistení poskytnúť poistné plnenie, ak k úrazu 
došlo počas všeobecnej ochrannej lehoty pre úrazové poistenia. Všeo­
becná ochranná lehota pre úrazové poistenia sa začína v deň uzavretia 
poistnej zmluvy a trvá do nultej hodiny dňa, ktorý nasleduje po dátume 
zaplatenia prvého poistného poistníkom. Všeobecná ochranná lehota 
pre úrazové poistenia sa nevzťahuje na skupinové úrazové poistenia.

(2) 	V závislosti od dojednaného druhu úrazového poistenia je poisťovňa 
povinná poskytnúť poistné plnenie za:
a) 	 trvalé následky úrazu,
b) 	 smrť spôsobenú úrazom,
c)	 čas nevyhnutného liečenia telesného poškodenia spôsobeného 

úrazom alebo práceneschopnosť následkom úrazu,

d) 	 plnú invaliditu následkom úrazu,
e) 	 pre prípad dočasnej práceneschopnosti poisteného následkom 

úrazu.
	 Na to, či sa poistenie vzťahuje na všetky druhy poistného plnenia alebo 

len na niektoré z nich, sú rozhodujúce druhy úrazového poistenia, do­
jednané v poistnej zmluve.

(3) 	 Z poistenia je poisťovňa povinná pri vzniku poistnej udalosti poskytnúť 
jednorazové poistné  plnenie alebo vyplácať dôchodok, a to podľa toho, 
čo bolo dojednané. Pre určenie výšky poistného plnenia je rozhodujúce 
dojednanie v poistnej zmluve za predpokladu, že tomu nebránia ustano­
venia týchto podmienok ani poistnej zmluvy, ktoré obmedzujú, vylučujú 
alebo iným spôsobom upravujú poistné plnenie.

(4) 	 Výšku poistného plnenia za čas nevyhnutného liečenia telesného po­
škodenia spôsobeného úrazom a za trvalé následky úrazu určí pois­
ťovňa na základe správy lekára a podľa „Zásad a tabuliek pre hodnote­
nie telesných poškodení v úrazovom poistení“ poisťovne (ďalej len „Zá­
sady“), platných v čase vzniku poistnej udalosti. „Zásady“ môže pois­
ťovňa doplňovať a meniť za týchto okolností:

	 –	� ak nastane taká zmena používaných diagnostických a liečebných 
metód, ktorá bude mať podstatný vplyv na dĺžku doby  nevyhnutnej 
liečby úrazu, 

	 –	� ak nastane dlhodobý negatívny trend vývoja kmeňových rizík.
	 Zrealizované zmeny v „Zásadách“ poisťovňa zverejnení bezodkladne na 

web stránke spoločnosti KOOPERATIVA poisťovňa, a.s. Vienna Insu­
rance Group: www.kooperativa.sk. Poistník má právo bez zbytočného 
odkladu, s okamžitou účinnosťou požiadať o zrušenie poisteného rizika, 
ktorého sa zmena v „Zásadách“ týka, alebo vypovedať poistnú zmluvu 
z dôvodu zmeny v „Zásadách“. 

	 Výšku poistného plnenia určí poisťovňa podľa „Zásad“ platných v čase 
vzniku poistnej udalosti (úrazu).

(5) 	Ak poistený žiada kontrolné vyšetrenie posudkovým lekárom pois­
ťovne, je povinný znášať náklady tohto vyšetrenia. Pokiaľ na základe 
kontrolného vyšetrenia vyplatí poisťovňa ďalšie plnenie, vráti poiste­
nému náklady na toto kontrolné vyšetrenie.

(6) 	 Pri právach na poistné plnenie z tohto poistenia začína plynúť premlča­
cia doba rok po vzniku poistnej udalosti. Premlčacia doba trvá tri roky.

(7) 	 Výplata poistného plnenia sa uskutoční v súlade s platnými právnymi 
predpismi upravujúcimi daň z príjmu.

(8) 	 Poisťovňa je oprávnená znížiť až o 50 % poistné plnenie v prípade, ak 
poistený nenahlási poistnú udalosť bezodkladne, najneskôr však do 
obdobia, kedy druh a rozsah jeho poistnej udalosti je preveriteľný lekár­
skym vyšetrením, ktorého mu určí poisťovňa.

Článok 9
Plnenie z poistenia času nevyhnutného liečenia úrazu

(1) 	 Ak dôjde k úrazu poisteného v dobe trvania poistenia a čas, ktorý je 
podľa poznatkov vedy obvykle potrebný na zahojenie alebo ustálenie 
telesného poškodenia spôsobeného úrazom (ďalej len „priemerný čas 
nevyhnutného liečenia”), je dlhší ako dva týždne (minimálne 15 dní), je 
poisťovňa povinná vyplatiť z poistnej sumy toľko percent, koľkými je 
ohodnotené toto telesné poškodenie v „Zásadách“. Ak je v „Zásadách“ 
stanovené hodnotenie percentuálnym rozpätím, určí sa výška poist­
ného plnenia v rámci rozpätia v nadväznosti na skutočnú dobu nevy­
hnutného liečenia, ktorá je primeraná povahe a rozsahu tohto teles­
ného poškodenia. Podmienka doby liečenia dlhšej ako 2 týždne sa ne­
vyžaduje pri vybraných poraneniach, ktoré presne popisujú „Zásady“.

(2) 	 Ak telesné poškodenie spôsobené úrazom nie je uvedené v „Zása­
dách“, určí sa výška poistného plnenia podľa času nevyhnutného lieče­
nia, ktorý je primeraný povahe a rozsahu tohto telesného poškodenia. 
Aj v tomto prípade je poisťovňa povinná plniť iba vtedy, ak je primeraný 
čas nevyhnutného liečenia úrazu dlhší ako dva týždne.

(3) 	 Ak bolo poistenému jediným úrazom spôsobených niekoľko telesných 
poškodení rôznych druhov, plní poisťovňa za čas nevyhnutného liečenia 
toho poškodenia, ktoré je hodnotené najvyššie.

(4) 	Poisťovňa je povinná plniť za čas nevyhnutného liečenia najviac za dobu 
jedného roka.
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(5) 	Do času nevyhnutného liečenia sa nezapočítava doba, počas ktorej sa 
poistený podroboval občasným zdravotným kontrolám alebo rehabilitá­
cii zameranej na zmiernenie bolesti a subjektívnych ťažkostí bez ná­
slednej úpravy funkčného stavu. 

(6) 	 Za čas nevyhnutného liečenia nie je poisťovňa povinná plniť, ak pois­
tený zomrie do jedného mesiaca od úrazu.

(7) 	 Lekár, ktorý je zároveň aj poisteným, si nemôže sám vypísať a ani potvr­
diť tlačivo pre poisťovňu. Toto nie je možné ani v prípade jeho  rodin­
ných príslušníkov. Poistený, ak je zároveň lekár, je povinný absolvovať 
liečbu úrazu u iného lekára, ktorý zároveň vyplní tlačivo pre poisťovňu.

(8) 	 �Podrobná definícia a spôsob priznávania vzniku nároku na poistné pl­
nenie sú uvedené v „Zásadách“. Prehľad „Zásad“ so zostručnenými 
druhmi telesných poškodení spôsobených úrazom je súčasťou týchto 
poistných podmienok – príloha č. 1.  Detailná verzia „Zásad“ je do­
stupná na web stránke spoločnosti KOOPERATIVA poisťovňa, a.s. 
Vienna Insurance Group: www.kooperativa.sk alebo na každej organi­
začnej jednotke poisťovne.

 
Článok 10

Plnenie z poistenia dočasnej práceneschopnosti 
následkom úrazu

(1) 	Ak je v poistnej zmluve dojednané poistenie pre prípad dočasnej práce­
neschopnosti, potom poistnou udalosťou je lekárom vystavená do­
časná práceneschopnosť poisteného z dôvodu úrazu, ktorý vznikol 
v čase trvania poistenia po uplynutí ochrannej lehoty a ktorý nepretržite 
trvá aj po uplynutí čakacej doby uvedenej v poistnej zmluve.

(2) 	Za práceneschopnosť následkom úrazu v dobe trvania poistenia je 
poisťovňa povinná plniť, len ak pracovná neschopnosť trvá minimálne 
7 dní, najviac však za dobu jedného roka od začiatku pracovnej ne­
schopnosti.

(3) 	 Výšku poistného plnenia za práceneschopnosť následkom úrazu určí 
poisťovňa súčinom dojednanej sumy denného odškodného a počtu dní 
pracovnej neschopnosti.

(4) 	 Ak počas práceneschopnosti dôjde k súbehu ochorenia a liečenia 
úrazu, poisťovňa vyplatí poistné plnenie iba za tie dni pracovnej ne­
schopnosti, počas ktorých sa podľa zdravotnej dokumentácie poistený 
liečil na následky úrazu.

(5) 	 Poisťovňa nie je povinná vyplatiť poistné plnenie za tie dni prácene­
schopnosti, počas ktorých sa poistený podroboval iba občasným kont­
rolám alebo rehabilitácii v prípade, že doba pracovnej neschopnosti 
výrazne presiahla obvyklú dobu liečenia telesného poškodenia.

(6) 	Poisťovňa nie je povinná plniť za čas pracovnej neschopnosti, ak pois­
tený zomrie do jedného mesiaca od úrazu.

(7)	 Za dočasnú pracovnú neschopnosť podľa týchto VPP sa považuje stav, 
keď poistený z dôvodu úrazu a na základe lekárskeho rozhodnutia 
nemôže vykonávať a ani nevykonáva svoje zamestnanie alebo svoju 
zárobkovú činnosť, tiež nevykonáva riadiacu či kontrolnú činnosť, a to 
ani počas obmedzenej časti dňa. Za dočasnú pracovnú neschopnosť  
podľa  týchto VPP sa nepovažuje stav, keď u poisteného preukázateľne 
nedochádza k strate na zárobku, napríklad: študent, domáca, materská 
dovolenka, nezamestnaný a pod.

(8) 	 Pre určenie dátumu vzniku a dátumu zániku dočasnej práceneschop­
nosti sú rozhodujúce:  dátum vzniku a dátum skončenia pracovnej ne­
schopnosti uvedené v potvrdení o pracovnej neschopnosti vystavenom 
lekárom.

(9) 	Dĺžka pracovnej neschopnosti má zodpovedať rozsahu a povahe úrazu. 
V prípade, ak dĺžka práceneschopnosti nezodpovedá povahe a rozsahu 
úrazu, je poisťovňa oprávnená poistné plnenie primerane znížiť. Dĺžka 
práceneschopnosti bude v tomto prípade stanovená na základe dolože­
ných lekárskych správ o priebehu liečby alebo podľa výpisu z účtu 
poistenca zo zdravotnej poisťovne.

(10)	Následok úrazu, ktorý vznikol počas trvania pracovnej neschopnosti, sa 
posudzuje ako nová poistná udalosť iba vtedy, ak s následkom úrazu 
nie sú v príčinnej súvislosti.

(11)	Pri vzniku práceneschopnosti v dôsledku viacerých diagnóz v rovna­
kom časovom období poisťovňa poskytne poistné plnenie len za jednu 

poistnú udalosť alebo za práceneschopnosť z tej diagnózy, ktorá sa 
počas celej doby práceneschopnosti liečila nepretržite a najdlhšie.

(12)	Ak nemôže poisťovňa plniť preto, že práceneschopnosť nie je ešte 
ukončená, je povinná poskytnúť poistenému na jeho písomné požiada­
nie primeraný preddavok, najskôr však po uplynutí šiestich mesiacov 
od začiatku práceneschopnosti. Zálohové plnenie je možné poskytnúť 
maximálne dvakrát počas trvania jednej práceneschopnosti.

(13)	Za doklad o vzniku, trvaní  a ukončení pracovnej neschopnosti vysta­
vený lekárom sa nepovažuje:
–	 doklad o vzniku, trvaní a ukončení pracovnej neschopnosti vysta­

vený lekárom, ktorý je manželom, rodičom, dieťaťom poisteného 
alebo inou osobou poistenému blízkou alebo

–	 doklad o vzniku, trvaní a ukončení pracovnej neschopnosti vysta­
vený poisteným, aj keď je oprávnený vydávať potvrdenia o pracov­
nej neschopnosti, ak je zároveň aj poistenou osobou.

Článok 11
Plnenie z poistenia trvalých následkov úrazu

(1) 	Ak úraz, ktorý sa stal v dobe trvania poistenia, zanechá poistenému 
trvalé následky, je poisťovňa povinná vyplatiť z poistnej sumy toľko 
percent, koľkým percentám zodpovedá podľa „Zásad“ rozsah trvalých 
následkov po ich ustálení, a v prípade, že sa neustálili do troch rokov 
odo dňa úrazu, koľkým percentám zodpovedá ich stav ku koncu tejto 
lehoty. Ak je ,,Zásadách" stanovené hodnotenie percentuálnym rozpä­
tím, určí poisťovňa výšku poistného plnenia v rámci daného rozpätia 
tak, aby zodpovedalo povahe a rozsahu telesného poškodenia spôso­
beného úrazom.

(2) 	Ak jediný úraz spôsobil poistenému niekoľko trvalých následkov 
rôzneho druhu, hodnotí poisťovňa celkové následky súčtom percent za 
jednotlivé následky.

(3) 	 Ak sa jednotlivé následky týkajú toho istého údu, orgánu alebo ich 
časti, hodnotia sa ako celok, a to najviac percentom uvedeným v „Zása­
dách“ pre anatomickú alebo funkčnú stratu daného orgánu, údu, maxi­
málne však do výšky 100 %.

(4) 	Ak sa týkajú trvalé následky úrazu časti tela alebo orgánu, ktorých 
funkcie boli znížené z akejkoľvek príčiny už pred úrazom, poisťovňa 
zníži poistné plnenie o toľko percent, koľkým percentám zodpovedá 
rozsah predchádzajúceho poškodenia stanoveného podľa „Zásad“.

(5) 	 Ak nemôže poisťovňa plniť preto, že trvalé následky nie sú ešte ustá­
lené po uplynutí jedného roka odo dňa úrazu a je známy ich minimálny 
rozsah, je povinná poskytnúť poistenému na jeho písomné požiadanie 
primeraný preddavok.

(6) 	 Ak poistený zomrie pred výplatou poistného plnenia za trvalé následky 
úrazu, nie však na následky tohto úrazu, vyplatí poisťovňa jeho dedičom 
sumu, ktorá zodpovedá rozsahu trvalých následkov úrazu poisteného 
v čase jeho smrti, najviac však sumu zodpovedajúcu poistnej sume 
dohodnutej pre prípad smrti následkom úrazu.

(7)	 V prípade lekárskej prehliadky pre stanovenie rozsahu trvalých násled­
kov mimo bydliska klienta je možné preplatenie cestovných nákladov, 
po požiadaní poisteným, maximálne však do výšky cestovného lístka 
autobusu alebo vlaku druhej triedy. V prípade, ak je poistená osoba 
maloletá, náklady budú preplatené aj sprevádzajúcej osobe; náklady 
poisťovňa vyplatí zákonnému zástupcovi maloletému.

(8) 	 Ak poistený žiada kontrolné vyšetrenie posudkovým lekárom pois­
ťovne, nakoľko nebol spokojný s ohodnotením za trvalé následky úrazu, 
je povinný znášať náklady na toto vyšetrenie. Kontrolná lekárska pre­
hliadka bude uskutočnená až po uhradení týchto nákladov v zmysle 
platného cenníka úhrad za lekárske služby poisteným. 

(9) 	 Lekár, ktorý je zároveň aj  poisteným, si nemôže pre účely uplatnenia si 
nároku na poistné plnenie sám vypísať a ani potvrdiť tlačivo pre pois­
ťovňu. Uvedené nie je možné ani v prípade jeho rodinných príslušníkov 
a blízkych osôb v zmysle Občianskeho zákonníka. Poistený, ak je leká­
rom, je povinný absolvovať liečbu úrazu u iného lekára, ktorý zároveň 
vyplní tlačivo pre účely poisťovne.

(10)	Podrobná definícia a spôsob priznávania vzniku nároku na poistné pl­
nenie sú uvedené v „Zásadách“. Prehľad „Zásad“ so zostručnenými 
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druhmi telesných poškodení spôsobených úrazom je súčasťou týchto 
poistných podmienok - príloha č. 2.  Detailná verzia „Zásad“ je do­
stupná na web stránke spoločnosti KOOPERATIVA poisťovňa, a.s. 
Vienna Insurance Group: www.kooperativa.sk alebo na každej organi­
začnej jednotke poisťovne.

Článok 12
Plnenie z pripoistenia trvalých následkov úrazu  

s progresívnym plnením 350 % alebo 500 %
(1) 	V prípade trvalých následkov úrazu s progresívnym plnením vyplatí po­

isťovateľ poistenému percentuálnu časť z dojednanej poistnej sumy, 
ktorá  narastá v závislosti od rozsahu telesného obmedzenia alebo po­
škodenia.

(2)	 Poistná ochrana sa vzťahuje na poistnú udalosť, ktorá nastala násled­
kom úrazu poisteného počas dojednanej  poistnej doby.

(3) 	Percentuálne plnenie z poistnej sumy za trvalé následky úrazu s pro­
gresívnym plnením 350 % je dané súčtom rozsahu trvalých následkov 
neprevyšujúcich 25 %, trojnásobku rozsahu trvalých následkov prevy­
šujúcich 25 %, ale nie 50 %, a päťnásobku rozsahu trvalých následkov 
prevyšujúcich 50 %. Percentuálne plnenie z poistnej sumy za trvalé 
následky úrazu s progresívnym plnením 500 % je dané súčtom roz­
sahu trvalých následkov neprevyšujúcich 25 %, päťnásobku rozsahu 
trvalých následkov prevyšujúcich 25 %, ale nie 50 %, a sedemnásobku 
rozsahu trvalých následkov prevyšujúcich 50 %.

(4)	 Ak v poistnej zmluve nebolo osobitne dohodnuté inak, poisťovateľ nie 
je povinný poskytnúť plnenie, ak k poistnej udalosti došlo počas všeo­
becnej ochrannej lehoty pre  úrazové poistenie. Všeobecná ochranná 
lehota pre úrazové poistenie začína plynúť v deň uzavretia poistnej 
zmluvy a trvá do nultej hodiny dňa, ktorý nasleduje po dátume zaplate­
nia prvého poistného poistníkom. Nárok na plnenie vzniká len v takých 
prípadoch, ak sa úraz stal po uplynutí nultej hodiny dňa, ktorý nasleduje 
po dátume zaplatenia prvého poistného poistníkom. 

(5) 	Poistná doba je zhodná s dobou platenia poistného základného poiste­
nia.

Príklady poistného plnenia pre vybrané rozsahy trvalých následkov s progre­
sívnym do 350 % sú uvedené v nasledujúcej  tabuľke:

	 Rozsah trvalých	 Plnenie	 Rozsah trvalých	 Plnenie
	 následkov (v %)	 s progr.	 následkov (v %)	 s progr.
	 25	 25	 65	 175
	 30	 40	 70	 200
	 35	 55	 75	 225
	 40	 70	 80	 250
	 45	 85	 85	 275
	 50	 100	 90	 300
	 55	 125	 95	 325
	 60	 150	 100	 350

Príklady poistného plnenia pre vybrané rozsahy trvalých následkov s progre­
sívnym do 500 % sú uvedené v nasledujúcej  tabuľke:

	 Rozsah trvalých	 Plnenie	 Rozsah trvalých	 Plnenie
	 následkov (v %)	 s progr.	 následkov (v %)	 s progr.
	 25	 25	 65	 255
	 30	 50	 70	 290
	 35	 75	 75	 325
	 40	 100	 80	 360
	 45	 125	 85	 395
	 50	 150	 90	 430
	 55	 185	 95	 465
	 60	 220	 100	 500

(6)	 Podrobná definícia a spôsob priznávania vzniku nároku na poistné pl­
nenie sú uvedené v „Zásadách“. Prehľad „Zásad“ so zostručnenými 
druhmi telesných poškodení spôsobených úrazom je súčasťou týchto 

poistných podmienok - príloha č. 2.  Detailná verzia „Zásad“ je do­
stupná na web stránke spoločnosti KOOPERATIVA poisťovňa, a.s. 
Vienna Insurance Group: www.kooperativa.sk alebo na každej organi­
začnej jednotke poisťovne.

Článok 13
Plnenie z poistenia smrti následkom úrazu

(1) 	Ak bola úrazom spôsobená poistenému smrť, ktorá nastala najneskôr 
do troch rokov odo dňa úrazu, je poisťovňa povinná vyplatiť poistnú 
sumu pre prípad smrti následkom úrazu tomu, komu vzniklo smrťou 
poisteného právo na plnenie.

(2) 	Ak poistený na následky úrazu zomrie a poisťovňa už plnila za trvalé 
následky tohto úrazu, je povinná vyplatiť len rozdiel medzi poistnou 
sumou pre prípad smrti následkom úrazu a už vyplatenou sumou.

Článok 14
Plnenie z poistenia plnej invalidity následkom úrazu

(1) 	Ak sa poistený stal plne invalidným v zmysle týchto podmienok najne­
skôr do troch rokov odo dňa úrazu, ktorý nastal v čase trvania poiste­
nia, a plná invalidita vznikla výlučne následkom tohto úrazu, je pois­
ťovňa povinná vyplatiť poistné plnenie za plnú invaliditu. Nárok na 
poistné plnenie za plnú invaliditu je iba vtedy, ak sa poistený stal plne 
invalidným najneskôr do výročného dňa začiatku poistenia v roku, 
v ktorom sa poistený dožije veku 60 rokov.

(2) 	Ak bola v poistnej zmluve dohodnutá výplata poistnej sumy pri plnej 
invalidite poisteného, poisťovňa vyplatí poistenému dojednanú poistnú 
sumu po častiach v priebehu nasledujúcich piatich rokov tak, že každý 
rok vyplatí jednu pätinu dojednanej sumy za predpokladu zotrvania 
plnej invalidity poisteného. Nárok na výplatu prvej pätiny vzniká od 
prvého dňa mesiaca nasledujúceho po mesiaci, v ktorom bola poiste­
nému priznaná plná invalidita v zmysle týchto podmienok.

(3) 	Ak bola v poistnej zmluve dohodnutá výplata dôchodku za plnú invali­
ditu, poisťovňa začne poistenému mesačne vyplácať dojednaný dôcho­
dok. Dôchodok vypláca počas trvania plnej invalidity poisteného, naj­
dlhšie však do dovŕšenia veku 65 rokov, ak nebolo v poistnej zmluve 
dojednané inak. S výplatou dôchodku poisťovňa začne od prvého dňa 
mesiaca nasledujúceho po mesiaci, v ktorom bola poistenému pri­
znaná plná invalidita v zmysle týchto podmienok. Počas výplaty 
dôchodku poisťovňa vždy k výročnému dátumu začiatku výplaty invalid­
ného dôchodku preveruje, či poistený je plne invalidný.

(4) 	Poistený je povinný bez zbytočného odkladu informovať poisťovňu 
o zmene  alebo odňatí plnej invalidity alebo o výraznom zlepšení svojho 
zdravotného stavu, na vyzvanie poisťovne predložiť potvrdenie o trvaní 
plnej invalidity. Prípadné dôchodky, poistné sumy vyplatené poisťovňou 
po tejto zmene, je povinný poistený na požiadanie poisťovne vrátiť.

(5)	 Deň vzniku plnej invalidity je deň, odkedy bol poistenému uznaný 
Sociálnou poisťovňou pokles schopnosti vykonávať zárobkovú činnosť 
o viac ako 70 % v porovnaní so zdravou fyzickou osobou. V prípade, ak 
poistený nemá nárok na plný invalidný dôchodok v zmysle týchto pod­
mienok  z iných než zdravotných dôvodov, je dňom vzniku plnej invali­
dity deň, ktorý vyplýva z lekárskeho posudku ako deň, keď zdravotný 
stav poisteného spĺňa podmienky, pre ktoré by bol inak uznaný Sociál­
nou poisťovňou za plne invalidného. Tento deň je možné stanoviť leká­
rom v lekárskom posudku najskôr na deň, keď došlo k ustáleniu zdra­
votného stavu.

Článok 15
Výluky, obmedzenie plnenia poisťovne

(1) 	Ak boli na základe vedome nepravdivej alebo neúplnej odpovede, alebo 
v dôsledku nesprávne uvedených údajov v poistnej zmluve stanovené 
nesprávne technické parametre poistenia (poistné, doba poistenia, rizi­
ková skupina a pod.), je poisťovňa oprávnená poistné plnenie prime­
rane znížiť. Ak sa poisťovňa pri poistnej udalosti dozvie, že poistený je 
nesprávne zaradený do nižšej rizikovej skupiny, zníži poistné plnenie 
pomerom poistného, ktorý poistník platil, a poistného, ktoré zodpovedá 
vyššej rizikovej skupine. Následne bude aplikované pomerné poistné 
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plnenie na všetky poistné udalosti až do doby, kým nenastane zmena 
zaradenia do správnej rizikovej skupiny. Žiadosť o zmenu zaradenia do 
správnej rizikovej skupiny je potrebné zaslať písomne.

(2) 	Poisťovňa podľa okolností prípadu zníži poistné plnenie, najviac však 
o jednu polovicu, ak došlo k úrazu poisteného v súvislosti s jeho kona­
ním, pre ktoré bol uznaný súdom za vinného trestným činom, resp. 
v súvislosti s konaním, ktorým inému spôsobil ťažkú ujmu na zdraví 
alebo smrť alebo ktorým hrubo porušil dôležitý záujem spoločnosti.

(3)	 Ak bolo konanie podľa odseku 2 úmyselné a okolnosti takého prípadu 
to odôvodňujú, poisťovňa zníži poistné plnenie o viac ako polovicu. 

(4) 	Ak došlo k úrazu poisteného pod vplyvom alkoholu, omamných či toxic­
kých látok, poisťovňa zníži  poistné plnenie, najviac však o jednu polo­
vicu. 

(5) 	Ak poistený po úraze nevyhľadá bez zbytočného odkladu lekárske 
ošetrenie alebo sa nelieči podľa pokynov lekára, má poisťovňa právo 
primerane znížiť poistné plnenie, najviac však o jednu polovicu, pokiaľ 
toto konanie malo vplyv na výšku poistného plnenia.

(6) 	Ak to nie je v poistnej zmluve osobitne dojednané, poisťovňa nie je po­
vinná plniť za poistné udalosti, ktoré vznikli:
a) 	 v priamej alebo nepriamej súvislosti s účasťou poisteného na:

–		 vojnových udalostiach (pokiaľ Slovenská republika nie je 
účastníkom vojenského konfliktu), vzburách, povstaní, štraj­
koch, nepokojoch, bitkách (iba dobrovoľná účasť) a na tero­
ristickej akcii,

– 		 potlačovaní vzbury, povstania, nepokojov alebo teroristickej 
akcie, pokiaľ k tejto účasti nedôjde pri plnení pracovnej či 
služobnej povinnosti na území Slovenskej republiky,

b) 	 pri letoch, na ktoré použité lietadlo alebo pilot nemali úradné povo­
lenie alebo ktoré boli uskutočnené proti úradnému predpisu, bez 
vedomia či proti vôli držiteľa lietadla,

c) 	 pri účasti poisteného na súťažiach a závodoch so vzdušnými, 
vodnými a cestnými dopravnými prostriedkami alebo pri príprav­
ných jazdách, letoch a plavbách k nim (tréning).

(7) 	Osoba, ktorej smrťou poisteného má vzniknúť právo na poistné plnenie 
poisťovne, toto právo nenadobudne, ak spôsobila poistenému smrť 
úmyselným trestným činom, pre ktorý bola uznaná súdom za vinnú. 
V čase, keď sa proti osobe, ktorej má vzniknúť právo na poistné plnenie, 
vedie vyšetrovanie alebo iné konanie pre takýto trestný čin, nie je pois­
ťovňa povinná plniť.

(8) 	Pri účasti Slovenskej republiky vo vojnovom konflikte stanoví poisťovňa 
zásady upravujúce rozsah a podmienky poistného plnenia pri smrti 
poisteného, ku ktorej dôjde v priamej alebo nepriamej súvislosti s bojo­
vými akciami alebo vojnovými udalosťami.

Článok 16
Oprávnená osoba na plnenie poisťovne

(1)	 Osoby, ktorým bude vyplatené poistné plnenie v prípade poistnej uda­
losti, sú:
a) 	 poistený pre všetky plnenia okrem plnenia v prípade smrti úrazom, 

a ak už nežije, jeho dedičia. V prípade, ak je poistený v čase výplaty 
plnenia maloletý do rúk zákonného zástupcu,

b) 	 v prípade úrazovej smrti poisteného osoby určené poistníkom 
v poistnej zmluve menom a dátumom narodenia (rodným číslom), 
prípadne vzťahom k poistenému. V prípade právnickej  osoby ob­
chodným menom a číslom IČO alebo presným názvom, pod kto­
rým vystupuje v právnych vzťahoch. V prípade zvolenia si viace­
rých osôb sa môže určiť aj percentuálny podiel. 

(2) 	 Ak poistník neurčil oprávnené osoby alebo ak nenadobudnú tieto osoby 
právo na poistné plnenie, oprávnenými osobami v zmysle ustanovení 
Občianskeho zákonníka sú:
a) 	 manžel (manželka) poisteného,
b) 	 ak ho (jej) niet, deti poisteného,
c) 	 ak ich niet, rodičia poisteného,
d) 	 ak ich niet, osoby, ktoré žili s poisteným po dobu najmenej jedného 

roku pred jeho smrťou v spoločnej domácnosti a ktoré sa z tohto 

dôvodu starali o spoločnú domácnosť alebo boli odkázané výživou 
na poisteného, 

e) 	 ak ich niet, dedičia poisteného.
(3) 	Poistník má právo zmeniť oprávnené osoby až do vzniku poistnej uda­

losti. Zmena musí byť urobená písomnou formou a nadobúda účinnosť 
dňom doručenia do poisťovne. V prípade, že poistník nie je súčasne i 
poisteným, potrebuje k zmene oprávnenej osoby písomný súhlas pois­
teného.

(4) 	V prípade, ak je oprávnenou osobou na výplatu poistného plnenia 
osoba maloletá, vyplatí poisťovňa poistné plnenie do rúk zákonného 
zástupcu, ktorý by s ním mal nakladať v prospech maloletého v zmysle 
zákona č. 36/2005 Z.z. o rodine a o zmene a doplnení niektorých zá­
konov v znení neskorších predpisov. V zmysle príslušných ustanovení 
Občianskeho zákonníka splnením povinnosti poisťovateľa vyplatiť po­
istné plnenie do rúk zákonného zástupcu prechádza zodpovednosť za 
škodu na zákonného zástupcu maloletého.

Článok 17
Práva a povinnosti poisťovne, poisteného, poistníka

(1)	 Poisťovňa je oprávnená v súvislosti s uzavretím poistenia, zvýšením 
poistného krytia a poistnými udalosťami overovať zdravotný stav poiste­
ného, a to na základe správ vyžiadaných od zdravotníckych zariadení, 
v ktorých sa poistený liečil, ako aj prehliadkou lekárom, ktorého mu 
sama určí. Podpísaním návrhu poistnej zmluvy poistený súhlasí, aby 
poisťovňa podľa potreby zisťovala jeho zdravotný stav a oprávňuje kaž­
dého lekára, ktorý ho doteraz ošetroval alebo ho bude ošetrovať, aby 
poskytol poisťovni informácie o jeho zdravotnom stave.

(2) 	Poisťovňa má právo vyžiadať si ďalšie doklady potrebné pre likvidáciu 
poistnej udalosti, archivovať ich a preverovať podklady rozhodujúce pre 
stanovenie rozsahu poistného plnenia.

(3) 	Po oznámení poistnej udalosti je poisťovňa povinná vykonať vyšetrova­
nie, nevyhnutné na zistenie rozsahu povinnosti poisťovne plniť, bez 
zbytočného odkladu a vyplatiť plnenie, ak vznikol nárok, v lehote stano­
venej Občianskym zákonníkom.

(4) 	Poistený a poistník, ak je odlišný od poisteného je povinný pravdivo 
zodpovedať na otázky poisťovne týkajúce sa vzniku poistenia alebo 
zvýšenia poistného krytia, ako aj na otázky v súvislosti so vznikom po­
istnej udalosti pre zistenie rozsahu poistného plnenia.

(5) 	Poistník a poistený, ak je odlišný od poisteného je povinný počas trva­
nia poistenia oznámiť poisťovni všetky zmeny týkajúce sa poistnej 
zmluvy (napr. zmenu adresy, sídla, mena a pod.).

(6) 	Ak dôjde počas trvania poistenia u poisteného k zvýšeniu rizika (pri 
zmene povolania, mimopracovnej činnosti) alebo k zmene pracovnej 
alebo mimopracovnej činnosti, ktoré sú predmetom poistenia, je povin­
nosťou poistníka, resp. poisteného, túto skutočnosť poisťovni ihneď 
oznámiť, pokiaľ má zmena vplyv na zaradenie poisteného do rizikovej 
skupiny.

(7) 	Povinnosťou poisteného je bez zbytočného odkladu vyhľadať po úraze 
lekárske ošetrenie a liečiť sa podľa pokynov lekára.

(8) 	Poistený alebo osoba, ktorej  vzniklo právo na poistné plnenie, je po­
vinný poisťovni písomne oznámiť, že došlo k poistnej udalosti a na žia­
dosť poisťovne predložiť všetky ďalšie doklady potrebné na stanovenie 
rozsahu poistného plnenia. Poistený je povinný, na žiadosť poisťovne 
a jej náklady, podrobiť sa vyšetreniu lekárom, ktorého poisťovňa sama 
určí, a oznámiť poisťovni všetky zmeny, ktoré majú vplyv na výplatu 
dôchodku. Kým nie sú tieto povinnosti splnené, poisťovňa nevyplatí 
poistnú sumu alebo nezačne s výplatou dôchodku, prípadne zastaví 
jeho vyplácanie až do splnenia uvedených povinností.

(9) 	Poistený alebo osoba, ktorej vzniklo právo na plnenie, je povinný preu­
kázať, že došlo k poistnej udalosti.

Článok 18
Dynamizácia

(1)	 V poistnej zmluve môže byť dojednaná dynamizácia poistenia. Ak je 
dynamizácia dojednaná, potom je poisťovňa oprávnená v závislosti od 
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vývoja miery inflácie zvýšiť výšku poistných súm, dôchodku a poist­
ného, a to podľa zásad uvedených v poistnej zmluve.

(2) 	 Pri dynamizácii sa poistné sumy a poistné zvyšujú podľa štandardných 
princípov poistnej matematiky. O nových hodnotách poistných súm 
a poistného je poistník písomne informovaný.

(3) 	 Pri zvyšovaní poistných súm a poistného v dôsledku dynamizácie sa 
nevyžadujú ďalšie podklady pre hodnotenie rizík vyplývajúcich zo zdra­
votného stavu, povolania alebo mimopracovnej činnosti.

(4) 	 Dynamizácia sa vykonáva vo výročný deň začiatku poistenia.
(5) 	 Pri poistnej udalosti, ktorá vznikla v deň účinnosti poslednej realizova­

nej dynamizácie alebo neskôr, je poisťovňa povinná poskytnúť poistné 
plnenie zo zvýšených poistných súm po dynamizácii iba v prípade, ak 
lehotné poistné po dynamizácii bolo uhradené najneskôr do dátumu 
jeho splatnosti alebo pred dátumom vzniku poistnej udalosti.

(6) 	 V prípade, že poistník odmietne dynamizáciu písomne alebo neuhradí 
lehotné poistné v novej upravenej výške do jeho splatnosti, poisťovňa 
uvedie poistenie do stavu pred práve realizovanou dynamizáciou 
a nárok na dynamizáciu k danému výročnému dňu zaniká. Ak sa tak 
stane dva roky po sebe, nárok na dynamizáciu zaniká do konca trvania 
zmluvy. Dynamizáciu je možné opätovne obnoviť na základe písomnej 
žiadosti poistníka, nie však so spätnou platnosťou.

(7) 	 Poslednú dynamizáciu poisťovňa vykoná v zmluvne dojednanom čase, 
ktorý je v poistnej zmluve uvedený ako počet rokov pred skončením 
platenia poistného.

(8) 	 Poisťovňa si vyhradzuje právo podmienky dynamizácie v priebehu pois­
tenia upraviť.

Článok 19
Úprava poistného

(1)	 Poisťovňa je oprávnená pristúpiť k zmene výšky poistného dojedna­
ného v poistnej zmluve podľa stanovených poistno-matematických 
zásad, pokiaľ jeho výška nezabezpečuje trvalú splniteľnosť záväzkov 
poisťovne, vrátane tvorby dostatočných technických rezerv podľa oso­
bitného predpisu 1. Zmena poistného sa vykoná k najbližšiemu výročiu 
poistnej zmluvy. Ak poisťovňa využije svoje právo zvýšiť poistné, môže 
poistník požadovať pokračovanie trvania poistnej zmluvy s pôvodnou 
výškou poistného za podmienky primeraného zníženia poistnej sumy.

(2)	 Ak sa dohodne jednorazové poistné, vykoná sa buď dodatočná kalkulá­
cia poistného, alebo zníženie poistného plnenia v závislosti od tejto 
kalkulácie. Ak poisťovňa využije svoje právo dodatočnej kalkulácie po­
istného, môže poistník požadovať pokračovanie poistenia so zachova­
ním výšky poistného, ale s primerane zníženým poistným plnením.

Článok 20
Doručovanie písomností

(1)	 Písomnosti sa poistenému, poistníkovi, poškodenému i oprávneným 
osobám doručujú na poslednú známu adresu bydliska (sídla).

(2) 	 Ak je doručovaná výzva na zaplatenie poistného podľa Občianskeho 
zákonníka alebo výpoveď poisťovne do dvoch mesiacov od uzatvorenia 
poistenia a iné písomnosti, považujú sa za doručené, ak ich adresát 
prijal, odmietol prijať alebo dňom, ktorým ich pošta označila za nedoru­
čené uplynutím odbernej lehoty a následne ich vrátila odosielajúcej 
strane.

Článok 21
Spôsob vybavovania sťažností

(1) 	Sťažnosťou sa rozumie písomná námietka zo strany poisteného a/
alebo poistníka na výkon poisťovacej činnosti poisťovateľa v súvislosti 

s poistnou zmluvou. Sťažnosť musí byť podaná v písomnej forme a riad­
ne doručená poisťovateľovi na adresu sídla poisťovateľa alebo na ktoré­
koľvek obchodné miesto poisťovateľa.

(2) 	 Zo sťažnosti musí byť zrejmé, kto ju podáva, akej veci sa týka, na aké 
nedostatky poukazuje, čoho sa sťažovateľ domáha a musí byť sťažova­
teľom podpísaná.

(3) 	 Poisťovateľ potvrdí doručenie sťažnosti, ak o to sťažovateľ požiada. 
(4) 	 Sťažovateľ je povinný na požiadanie poisťovateľa doložiť bez zbytoč­

ného odkladu požadované doklady k podanej sťažnosti. Ak sťažnosť 
neobsahuje požadované náležitosti alebo sťažovateľ nedoloží doklady, 
poisťovateľ je oprávnený vyzvať a upozorniť sťažovateľa, že v prípade, ak 
v stanovenej lehote nedoplní prípadne neopraví požadované náležitosti 
a doklady, nebude možné vybavovanie sťažnosti ukončiť a sťažnosť 
bude odložená.

(5) 	 Poisťovateľ je povinný sťažnosť prešetriť a informovať sťažovateľa o spô­
sobe vybavenia jeho sťažnosti bez zbytočného odkladu, najneskôr do 
30 dní odo dňa jej doručenia. Ak si vybavenie sťažnosti vyžaduje dlhšie 
obdobie, je možné lehotu podľa predchádzajúcej vety predĺžiť, o čom 
bude sťažovateľ bezodkladne upovedomený. Sťažnosť sa považuje za 
vybavenú, ak bol sťažovateľ informovaný o výsledku prešetrenia sťaž­
nosti.

(6) 	 Opakovaná sťažnosť a ďalšia opakovaná sťažnosť je sťažnosť toho isté­
ho sťažovateľa, v tej istej veci, ak v nej neuvádza nové skutočnosti.

(7) 	 Pri opakovanej sťažnosti poisťovateľ prekontroluje správnosť vybavenia 
predchádzajúcej sťažnosti. Ak bola predchádzajúca sťažnosť vybavená 
správne, poisťovateľ túto skutočnosť oznámi sťažovateľovi s odôvodne­
ním a poučením, že ďalšie opakované sťažnosti odloží. Ak sa prekontro­
lovaním vybavenia predchádzajúcej sťažnosti zistí, že nebola vybavená 
správne, poisťovateľ opakovanú sťažnosť prešetrí a vybaví.

(8) 	 V prípade nespokojnosti sťažovateľa s vybavením jeho sťažnosti má 
sťažovateľ možnosť obrátiť sa na Národnú banku Slovenska a/alebo na 
príslušný súd.

Článok 22
Záverečné ustanovenia

(1) 	Všetky platby realizované v súvislosti s poistením či už poistníkom, pois­
teným, alebo poisťovňou budú vyplatené v mene platnej na území Slo­
venskej republiky, ak v poistnej zmluve nebolo dohodnuté inak.

(2) 	 Ak sa stratí alebo zničí potvrdenie o uzavretí poistnej zmluvy, vydá pois­
ťovňa poistníkovi na jeho žiadosť druhopis tohto potvrdenia. Náklady 
s tým spojené hradí žiadateľ.

(3) 	 Prípadnú sťažnosť poistníka, poisteného, oprávnenej osoby je povinná 
prijať každá organizačná jednotka poisťovne. Písomný výsledok prešet­
renia sťažnosti oznamuje poisťovňa sťažovateľovi v zákonom stanove­
ných lehotách.

(4) 	 Pre poistenie platí právo Slovenskej republiky.
(5) 	 Tieto Všeobecné poistné podmienky boli schválené na zasadnutí pred­

stavenstva poisťovne a nadobúdajú platnosť a účinnosť dňom 
01. 01. 2016 a spolu s dojednaniami v poistnej zmluve sú neoddeliteľ­
nou súčasťou poistnej zmluvy.

(6) 	 Obchodná spoločnosť KOOPERATIVA poisťovňa, a.s. Vienna Insurance 
Group prehlasuje, že osobné údaje všetkých dotknutých osôb v rámci 
uzatvorenej poistnej zmluvy spracúva v rozsahu uvedenom v zákone 
č. 39/2015 Z.z. o poisťovníctve a o zmene a doplnení niektorých záko­
nov a v súlade so znením ustanovení zákona č. 122/2013 Z.z. o ochra­
ne osobných údajov  a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
zákona č. 84/2014 Z.z.
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Príloha č. 1 - Prehľad „Zásad“ s percentuálnym rozpätím plnenia pre pripoistenie 
Čas nevyhnutného liečenia úrazu

Poranený orgán	 % od	 % do

Hlava a tvár
poranenie mäkkých tkanív	 2,5	 14
zlomeniny	 2,5	 42

Mozog, miecha, nervy a cievy
poranenia miechy	 8	 100
poranenia mozgu	 4	 100
poranenia nervov a ciev	 5	 100

Oko
iné poranenia očí	 2,5	 30
rany, poleptania a pomliaždenia	 0	 50

Ucho
poranenia vnútorného ucha	 2,5	 42
poranenia vonkajšieho ucha	 2,5	 10

Zuby
poranenia zubov s dlhodobou liečbou 	 2,5	 30
poranenia zubov s krátkodobou liečbou 	 0	 4

Dýchacie cesty, hrudník
poranenie horných dýchacích ciest	 0	 30
poranenie v oblasti pľúc a hrudného koša	 2,5	 50
zlomeniny rebier a hrudnej kosti	 4	 20

Chrbát, stavce
poranenia mäkkých tkanív	 0	 20
zlomeniny	 0	 100

Horná končatina
amputácie	 2	 80
poranenia mäkkých tkanív	 0	 24
zlomeniny	 2,5	 30

Panva, bedro a lono
poranenia mäkkých tkanív	 0	 7

Tráviaca, vylučovacia a pohlavná sústava
poranenia vnútorných orgánov	 6	 42
vonkajšie poranenia	 0	 15
zlomeniny	 5	 60

Dolná končatina
amputácie	 0	 60
poranenie mäkkých tkanív	 0	 20
zlomeniny	 2,5	 42

Popáleniny, omrzliny a rany
popáleniny, omrzliny I. stupeň	 0	 0
popáleniny, omrzliny II. stupeň	 2,5	 100
popáleniny, omrzliny III. stupeň	 4	 100
rany a ostatné poranenia	 0	 16

Orgán s trvalým poškodením	 % od	 % do

Hlava, tvár a krk
hrtana a priedušnice	 0	 80
jazyk a hlasivky	 0	 40
nos, čuch a chuť	 0	 25
vonkajšie estetické poškodenia	 0	 25
poruchy funkcie mozgu a nervov	 0	 100

Zuby
zuby	 0	 16

Oko, zrak
oko, zrak	 0	 100

Ucho, sluch
vnútorné ucho a porucha sluchu	 0	 40
vonkajšie ucho	 0,5	 15

Dýchacie cesty, hrudník, srdce
obmedzenia funkčnosti	 0	 80
obmedzenia hybnosti	 5	 30

Chrbtica a miecha
obmedzenie hybnosti a deformity chrbtice	 5	 25
poškodenie miechy	 0	 100

Tráviaca, vylučovacia a pohlavná sústava
močové orgány 	 0	 80
pohlavné orgány	 0	 50
tráviaca sústava	 0	 80

Panva
panva	 0	 50

Horná končatina
nervy hornej končatiny	 0	 50
obehové, trofické poruchy a chronické zápaly	 0	 30
trvalé poškodenia v oblasti lakťa a predlaktia	 5	 30
trvalé poškodenia v oblasti ramena	 2	 40
trvalé poškodenia v oblasti zápästia a ruky	 1	 25

Amputácie na hornej končatine
amputácie od ramena po zápästie	 45	 60
amputácie od zápästia nižšie	 1	 45

Dolná končatina
nervy dolnej končatiny	 0	 40
obehové a trofické poruchy	 0	 20
trvalé poškodenia v oblasti bedra	 0	 40
trvalé poškodenia v oblasti členka a nohy	 0	 20
trvalé poškodenia v oblasti kolena 
a predkolenia	 2	 30

Amputácie na dolnej končatine
amputácie od bedra po členok	 35	 50
amputácie od členku nižšie	 1	 20

Jazvy na tele
jazvy na tele do 15 % povrchu tela	 0	 30

Príloha č. 2 - Prehľad „Zásad“ s percentuálnym rozpätím plnenia pre pripoistenie 
Trvalých následkov úrazu, Trvalých následkov úrazu s progresívnym plnením 350 % alebo 500 %
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OSOBITNÉ POISTNÉ PODMIENKY PRE ROZSAH ASISTENČNÝCH 
SLUŽIEB HAVARIJNÉHO POISTENIA VOZIDIEL do 3 500 kg č. 2010

OPP 2010

Článok 1
Úvodné ustanovenie

Pre rozsah asistenčných služieb havarijného poistenia vozidiel do 3 500 
kg platia ustanovenia týchto osobitných poistných podmienok pre rozsah  
asistenčných služieb havarijného poistenia vozidiel do 3 500 kg č. 2010 (ďalej 
len „OPP č. 2010“).

Ak dôjde na území Slovenskej republiky k dopravnej nehode (podmienkou 
pre asistenciu v dôsledku dopravnej nehody je, že miesto dopravnej nehody 
bude minimálne 0 km od trvalého bydliska poisteného, resp. od trvalého 
stanovišťa vozidla poisteného), Poisťovateľ prostredníctvom poskytovateľa 
asistenčných služieb zabezpečí:
1. 	 OPRAVU/ODŤAH/ÚSCHOVU
	 To znamená, že:
	 a) 	 zorganizuje výjazd servisného technika na opravu vozidla na mies- 
		  te, ak je taká oprava možná, a uhradí náklady za výkon servisného  
		  technika až do výšky 92 EUR. Cenu náhradných dielov hradí pois- 
		  tený, alebo
	 b) 	 zorganizuje odťah vozidla z miesta dopravnej nehody do najbližšej  
		  opravovne, ak nie je možná oprava na mieste dopravnej nehody,  
		  a uhradí náklady za odťah vozidla až do výšky 92 EUR pri doprav- 
		  nej nehode, alebo
	 c) 	 zorganizuje úschovu nepojazdného vozidla čo najbližšie k miestu  
		  dopravnej nehody a uhradí náklady takejto úschovy, maximálne  
		  však za 10 dni úschovy, ak nie je možná oprava na mieste podľa  
		  písm. a) ani odťah vozidla podľa písm. b). Odťah nepojazdného  
		  vozidla do miesta trvalého bydliska je zo strany asistenčnej spoloč- 
		  nosti len organizovaný. Náklady hradí poistený.
2. 	 POKRAČOVANIE V CESTE ALEBO NÁVRAT DOMOV
	 To znamená, že:
	 a) 	 v prípade, že trvanie opravy presiahne osem hodín, tak asistenčná  
		  služba zabezpečí ubytovanie v hoteli na jednu noc a uhradí  
		  náklady takéhoto ubytovania až do výšky 82 EUR. Ubytovanie je  
		  garantované za podmienky, že dopravná nehoda nastala najmenej  
		  100 km od miesta trvalého bydliska, alebo
	 b) 	 zorganizuje pomoc a uhradí náklady pri spiatočnej ceste z miesta  
		  dopravnej nehody do miesta trvalého bydliska buď vlakom II. trie- 
		  dy, autobusom (náklady na cestovné všetkých cestujúcich vo vo- 
		  zidle) alebo taxíkom (náklady na dopravu taxíkom maximálne  
		  do výšky 99 EUR). V prípade, ak poistený prejaví záujem, tak  
		  Poisťovateľ prostredníctvom poskytovateľa asistenčných služieb  
		  zorganizuje a uhradí náklady na pokračovanie v ceste do cieľa  
		  vlakom II. triedy, autobusom (náklady na cestovné všetkých cestu- 
		  júcich vo vozidle) alebo taxíkom (náklady na dopravu taxíkom  
		  maximálne do výšky 99 EUR). Poistený má nárok len na zorgani- 
		  zovanie a úhradu nákladov na jednu cestu, alebo
	 c) 	 zorganizuje požičanie náhradného vozidla maximálne na 24 hodín  
		  počas opravy vozidla.

3. 	 V PRÍPADE KRÁDEŽE VOZIDLA
	 To znamená, že:
	 a) 	 pokiaľ príde ku krádeži vozidla, tak asistenčná spoločnosť zabez- 
		  pečí ubytovanie užívateľa asistenčných služieb v hoteli na jednu  
		  noc a uhradí náklady takéhoto ubytovania až do výšky 82 EUR/ 
		  osoba. Ubytovanie je garantované za podmienky, že dopravná  
		  nehoda nastala najmenej 100 km od miesta trvalého bydliska,  
		  alebo
	 b) 	 zorganizuje pomoc a uhradí náklady pri spiatočnej ceste z miesta  
		  dopravnej nehody do miesta trvalého bydliska buď vlakom  
		  II. triedy, autobusom (náklady na cestovné všetkých cestujúcich  
		  vo vozidle) alebo taxíkom (náklady na dopravu taxíkom maximál- 
		  ne do výšky 99 EUR). V prípade, ak poistený prejaví záujem, tak  
		  Poisťovateľ prostredníctvom poskytovateľa asistenčných služieb  
		  zorganizuje a uhradí náklady na pokračovanie v ceste do cieľa  
		  vlakom II. triedy, autobusom (náklady na cestovné všetkých cestu- 
		  júcich vo vozidle) alebo taxíkom (náklady na dopravu taxíkom  
		  maximálne do výšky 99 EUR). Poistený má nárok len na zorgani- 
		  zovanie a úhradu nákladov na jednu cestu,
	 c) 	 zorganizuje požičanie náhradného vozidla maximálne na 24 hodín  
		  počas opravy vozidla.

Ak dôjde k dopravnej nehode v zahraničí (podmienkou pre asistenciu v dô-
sledku dopravnej nehody je, že miesto dopravnej nehody bude mimo územia 
Slovenskej republiky), následkom ktorej sa vozidlo s asistenčnými službami 
stane nepojazdným, Poisťovateľ prostredníctvom poskytovateľa asistenčných 
služieb zabezpečí:
1. 	 OPRAVU/ODŤAH/ÚSCHOVU
	 To znamená, že:
	 a) 	 zorganizuje výjazd servisného technika na opravu vozidla na mies- 
		  te, ak je taká oprava možná, a uhradí náklady za výkon servisného  
		  technika až do výšky 175 EUR. Cenu náhradných dielov hradí  
		  poistený, alebo
	 b) 	 zorganizuje odťah vozidla z miesta dopravnej nehody do najbližšej  
		  opravovne, ak nie je možná oprava na mieste dopravnej nehody,  
		  a uhradí náklady za odťah vozidla až do výšky 175 EUR pri doprav- 
		  nej nehode, alebo
	 c) 	 zorganizuje úschovu nepojazdného vozidla čo najbližšie k miestu  
		  dopravnej nehody a uhradí náklady takejto úschovy, maximálne  
		  však za 10 dni úschovy, ak nie je možná oprava na mieste podľa  
		  písm. a) ani odťah vozidla podľa písm. b). Odťah nepojazdného  
		  vozidla do miesta trvalého bydliska je zo strany asistenčnej spoloč- 
		  nosti len organizovaný. Náklady hradí poistený.
2. 	 POKRAČOVANIE V CESTE ALEBO NÁVRAT DOMOV
	 To znamená, že:
	 a) 	 v prípade, že trvanie opravy presiahne osem hodín, tak asistenčná  
		  služba zabezpečí ubytovanie asistenčných služieb v hoteli na maxi- 
		  málne dve noci a uhradí náklady takéhoto ubytovania až do výšky  
		  75 EUR/noc, alebo
	 b) 	 zorganizuje pomoc a uhradí náklady pri spiatočnej ceste z miesta  
		  dopravnej nehody do miesta trvalého bydliska buď vlakom  
		  II. triedy, autobusom (náklady na cestovné všetkých cestujúcich  
		  vo vozidle) alebo taxíkom (náklady na dopravu taxíkom  
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Článok 2
Asistenčné služby v prípade dopravnej nehody 

na území Slovenskej republiky 
(TECHNICKÁ ASISTENCIA)

Článok 3
Asistenčné služby v prípade dopravnej nehody 

v zahraničí (TECHNICKÁ ASISTENCIA)

ČASŤ A
Technická asistencia



		  maximálne do výšky 99 EUR). V prípade, ak poistený prejaví  
		  záujem, tak Poisťovateľ prostredníctvom poskytovateľa asistenč- 
		  ných služieb zorganizuje a uhradí náklady na pokračovanie v ceste  
		  do cieľa vlakom II. triedy, autobusom (náklady na cestovné  
		  všetkých cestujúcich vo vozidle), taxíkom (náklady na dopravu  
		  taxíkom maximálne do výšky 99 EUR) alebo lietadlom (classe Y).  
		  Poistený má nárok len na zorganizovanie a úhradu nákladov  
		  na jednu cestu, alebo
	 c) 	 zorganizuje požičanie náhradného vozidla maximálne na 48 hodín  
		  počas opravy vozidla.
3. 	 V PRÍPADE KRÁDEŽE VOZIDLA
	 To znamená, že:
	 a) 	 v prípade, že trvanie opravy presiahne osem hodín, tak asistenčná  
		  služba zabezpečí ubytovanie asistenčných služieb v hoteli na ma- 
		  ximálne dve noci a uhradí náklady takéhoto ubytovania až do výš- 
		  ky 75 EUR/noc, alebo
	 b) 	 zorganizuje pomoc a uhradí náklady pri spiatočnej ceste z miesta  
		  dopravnej nehody do miesta trvalého bydliska buď vlakom  
		  II. triedy, autobusom (náklady na cestovné všetkých cestujúcich  
		  vo vozidle) alebo taxíkom (náklady na dopravu taxíkom maximál- 
		  ne do výšky 99 EUR). V prípade, ak poistený prejaví záujem, tak  
		  Poisťovateľ prostredníctvom poskytovateľa asistenčných služieb  
		  zorganizuje a uhradí náklady na pokračovanie v ceste do cieľa  
		  vlakom II. triedy, autobusom (náklady na cestovné všetkých  
		  cestujúcich vo vozidle), taxíkom (náklady na dopravu taxíkom  
		  maximálne do výšky 99 EUR) alebo lietadlom (classe Y). Poistený  
		  má nárok len na zorganizovanie a úhradu nákladov na jednu cestu,  
		  alebo
	 c) 	 zorganizuje požičanie náhradného vozidla maximálne na 48 hodín  
		  počas opravy vozidla.
4. 	 REPATRIÁCIU VOZIDLA DO VLASTI
	 To znamená, že:
	 a) 	 Poisťovateľ uhradí náklady za cestu pre vyzdvihnutie opraveného  
		  vozidla, maximálne do výšky 250 EUR, ak oprava vozidla trvala  
		  dlhšie ako 7 dní, alebo
	 b) 	 zorganizuje odťah vozidla do Slovenskej republiky. Tieto náklady  
		  platí poistený.
5. 	 VRAK PO NEHODE
	 To znamená, že:
	 a) 	 pokiaľ prišlo pri dopravnej nehode v zahraničí k totálnemu zničeniu 
		  vozidla asistenčná služba zabezpečí pomoc s vybavovaním formalít  
		  spojených s vyradením vozidla z evidencie a preplatí náklady  
		  na zošrotovanie vozidla, maximálne do výšky 500 EUR.
6. 	 NÁHRADNÉ DIELY
	 To znamená, že:
	 a) 	 asistenčná služba zorganizuje nákup náhradných dielov vozidla  
		  a zabezpečí odoslanie náhradných dielov. Náklady na nákup  
		  náhradných dielov platí poistený.
7. 	 FINANČNÚ TIESEŇ POISTENÉHO
	 To znamená, že:
	 a) 	 ak poistený telefonicky oznámi poskytovateľovi asistenčných  
		  služieb finančnú tieseň, t. j. nedostatok prostriedkov na zabez- 
		  pečenie opravy alebo na návrat do miesta trvalého bydliska,  
		  poskytovateľ asistenčných služieb zabezpečí doručenie finančnej  
		  hotovosti na prekonanie finančnej tiesne poistenému v ním  
		  požadovanej výške, maximálne však vo výške 10.000 EUR za pod- 
		  mienky, že tretia osoba zloží sumu rovnajúcu sa požadovanej výške  
		  finančnej hotovosti v hotovosti asistenčnej službe alebo Poisťo- 
		  vateľovi.

Ak dôjde na území Slovenskej republiky k poruche (podmienkou pre asisten-
ciu v dôsledku poruchy je, že miesto poruchy bude minimálne 0 km od trva-
lého bydliska poisteného, resp. od trvalého stanovišťa vozidla poisteného), 
Poisťovateľ prostredníctvom poskytovateľa asistenčných služieb zabezpečí:
1. 	 OPRAVU/ODŤAH/ÚSCHOVU
	 To znamená, že:
	 a) 	 zorganizuje výjazd servisného technika na opravu vozidla na mies- 
		  te, ak je taká oprava možná, a uhradí náklady za výkon servisného  
		  technika až do výšky 92 EUR. Cenu náhradných dielov hradí pois- 
		  tený, alebo
	 b) 	 zorganizuje odťah vozidla z miesta dopravnej nehody do najbližšej  
		  opravovne, ak nie je možná oprava na mieste dopravnej nehody,  
		  a uhradí náklady za odťah vozidla až do výšky 92 EUR pri dopravnej  
		  nehode, alebo
	 c) 	 zorganizuje úschovu nepojazdného vozidla čo najbližšie k miestu  
		  dopravnej nehody a uhradí náklady takejto úschovy, maximálne  
		  však za 10 dni úschovy, ak nie je možná oprava na mieste podľa  
		  písm. a) ani odťah vozidla podľa písm. b). Odťah nepojazdného  
		  vozidla do miesta trvalého bydliska je zo strany asistenčnej spoloč- 
		  nosti len organizovaný. Náklady hradí poistený.
2. 	 POKRAČOVANIE V CESTE ALEBO NÁVRAT DOMOV
	 To znamená, že:
	 a) 	 v prípade, že trvanie opravy presiahne osem hodín, tak asistenčná  
		  služba zabezpečí ubytovanie v hoteli na jednu noc a uhradí  
		  náklady takéhoto ubytovania až do výšky 82 EUR. Ubytovanie je  
		  garantované za podmienky, že dopravná nehoda nastala najmenej  
		  100 km od miesta trvalého bydliska, alebo
	 b) 	 organizuje pomoc a uhradí náklady pri spiatočnej ceste z miesta  
		  dopravnej nehody do miesta trvalého bydliska buď vlakom II. trie- 
		  dy, autobusom (náklady na cestovné všetkých cestujúcich vo vo- 
		  zidle) alebo taxíkom (náklady na dopravu taxíkom maximálne  
		  do výšky 99 EUR). V prípade, ak poistený prejaví záujem, tak Pois- 
		  ťovateľ prostredníctvom poskytovateľa asistenčných služieb zorga- 
		  nizuje a uhradí náklady na pokračovanie v ceste do cieľa vlakom  
		  II. triedy, autobusom (náklady na cestovné všetkých cestujúcich  
		  vo vozidle) alebo taxíkom (náklady na dopravu taxíkom maximál- 
		  ne do výšky 99 EUR). 
		  Poistený má nárok len na zorganizovanie a úhradu nákladov  
		  na jednu cestu, alebo
	 c) 	 zorganizuje požičanie náhradného vozidla maximálne na 24 hodín  
		  počas opravy vozidla.
3. 	 ASISTENCIU PRI STRATE KĽÚČOV OD VOZIDLA
	 To znamená, že:
	 a) 	 pri strate kľúčov od vozidla zabezpečí otvorenie vozidla a výmenu  
		  zámku alebo odťah do najbližšieho servisu, maximálne však  
		  do výšky 73 EUR.
		  Poskytovateľ asistenčných služieb nehradí hodnotu zámkov  
		  a nových kľúčov.
4. 	 ASISTENCIU PRI DEFEKTE
	 To znamená, že:
	 a) 	 pri defekte vozidla zabezpečí opravu vozidla na mieste, maximálne  
		  však do výšky 73 EUR. 
		  Poskytovateľ asistenčných služieb nehradí cenu náhradného  
		  materiálu (napr. pneumatiky, disky).
5. 	 ASISTENCIU PRI ZÁMENE, VYČERPANÍ PALIVA
	 To znamená, že:
	 a) 	 zabezpečí dovoz paliva na miesto, maximálne však do výšky  
		  73 EUR, alebo
	 b)	 zabezpečí vyprázdnenie nádrže a prečerpanie paliva, maximálne  
		  však do výšky 73 EUR, alebo

Článok 4
Asistenčné služby v prípade poruchy na území 

Slovenskej republiky
(TECHNICKÁ ASISTENCIA)
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	 c) 	 Poskytovateľ asistenčných služieb nehradí cenu za núdzovo poskyt- 
		  nuté nové palivo.

Ak dôjde k poruche v zahraničí (podmienkou pre asistenciu v dôsledku poru-
chy je, že miesto poruchy bude mimo územia Slovenskej republiky), násled-
kom ktorej sa vozidlo s asistenčnými službami stane nepojazdným, Poisťova-
teľ prostredníctvom poskytovateľa asistenčných služieb zabezpečí:
1. 	 OPRAVU/ODŤAH/ÚSCHOVU
	 To znamená, že:
	 a) 	 zorganizuje výjazd servisného technika na opravu vozidla na mies- 
		  te, ak je taká oprava možná, a uhradí náklady za výkon servisného  
		  technika až do výšky 175 EUR. Cenu náhradných dielov hradí pois- 
		  tený, alebo
	 b) 	 zorganizuje odťah vozidla z miesta dopravnej nehody do najbližšej  
		  opravovne, ak nie je možná oprava na mieste dopravnej nehody,  
		  a uhradí náklady za odťah vozidla až do výšky 175 EUR pri doprav- 
		  nej nehode, alebo
	 c) 	 zorganizuje úschovu nepojazdného vozidla čo najbližšie k miestu  
		  dopravnej nehody a uhradí náklady takejto úschovy, maximálne  
		  však za 10 dní úschovy, ak nie je možná oprava na mieste podľa  
		  písm. a) ani odťah vozidla podľa písm. b). Odťah nepojazdného  
		  vozidla do miesta trvalého bydliska je zo strany asistenčnej spoloč- 
		  nosti len organizovaný. Náklady hradí poistený.
2. 	 POKRAČOVANIE V CESTE ALEBO NÁVRAT DOMOV
	 To znamená, že:
	 a) 	 v prípade, že trvanie opravy presiahne osem hodín, tak asistenčná  
		  služba zabezpečí ubytovanie asistenčných služieb v hoteli na maxi- 
		  málne dve noci a uhradí náklady takéhoto ubytovania až do výšky  
		  75 EUR/noc, alebo
	 b) 	 zorganizuje pomoc a uhradí náklady pri spiatočnej ceste z miesta  
		  dopravnej nehody do miesta trvalého bydliska buď vlakom II. trie- 
		  dy, autobusom (náklady na cestovné všetkých cestujúcich vo vo- 
		  zidle) alebo taxíkom (náklady na dopravu taxíkom maximálne  
		  do výšky 99 EUR). V prípade, ak poistený prejaví záujem, tak  
		  Poisťovateľ prostredníctvom poskytovateľa asistenčných služieb  
		  zorganizuje a uhradí náklady na pokračovanie v ceste do cieľa  
		  vlakom II. triedy, autobusom (náklady na cestovné všetkých  
		  cestujúcich vo vozidle), taxíkom (náklady na dopravu taxíkom  
		  maximálne do výšky 99 EUR) alebo lietadlom (classe Y). Poistený  
		  má nárok len na zorganizovanie a úhradu nákladov na jednu  
		  cestu, alebo
	 c)	 zorganizuje požičanie náhradného vozidla maximálne na 48 hodín  
		  počas opravy vozidla.
3. 	 ASISTENCIU PRI STRATE KĽÚČOV OD VOZIDLA
	 To znamená, že:
	 a) 	 pri strate kľúčov od vozidla zabezpečí otvorenie vozidla a výmenu  
		  zámku alebo odťah do najbližšieho servisu, maximálne však  
		  do výšky 150 EUR.
		  Poskytovateľ asistenčných služieb nehradí hodnotu zámkov a no- 
		  vých kľúčov.
4. 	 ASISTENCIU PRI DEFEKTE
	 To znamená, že:
	 a) 	 pri defekte vozidla zabezpečí opravu vozidla na mieste, maximálne  
		  však do výšky 150 EUR. 
		  Poskytovateľ asistenčných služieb nehradí cenu náhradného mate- 
		  riálu (napr. pneumatiky, disky).
5. 	 ASISTENCIU PRI ZÁMENE, VYČERPANÍ PALIVA
	 To znamená, že:
	 a) 	 zabezpečí dovoz paliva na miesto, maximálne však do výšky  
		  150 EUR, alebo
	 b) 	 zabezpečí vyprázdnenie nádrže a prečerpanie paliva, maximálne  

Asistenčné služby nebudú poskytnuté v prípade:
	 a) 	 nekontaktovanie a nerešpektovanie pokynov asistenčnej služby,
	 b) 	 neplatné vodičské oprávnenie, nedostatky v povinnej výbave  
		  a príslušenstve vozidla,
	 c) 	 preťažovanie vozidla, nesprávna/nedostatočná údržba, technické  
		  prehliadky,
	 d) 	 vojnový stav, štrajk, občianske nepokoje, zatknutie, zabavenie,  
		  oficiálne zákazy, pirátstvo, nukleárne a rádioaktívne efekty,
	 e) 	 úmyselný trestný čin, samovražda,
	 f) 	 neodborné zásahy, škody pri oprave vozidla, výmena dielov,  
		  prevádzkové hmoty,
	 g) 	 preteky, športové súťaže, tréningy,
	 h) 	 alkohol, psychofarmatiká, drogy,
	 i) 	 prirodzené opotrebovanie, funkčné namáhanie súčiastok vozidla,
	 j) 	 chybná konštrukcia/montáž, výrobné a/alebo materiálové vady,
	 k) 	 výbuch výbušnín prepravovaných vo vozidle,
	 l) 	 škody na pneumatikách, autorádiu a audiovizuálnej technike,  
		  elektronické zariadenia vozidla skratom.

		  však do výšky 150 EUR. Alebo Poskytovateľ asistenčných služieb  
		  nehradí cenu za núdzovo poskytnuté nové palivo.
6. 	 FINANČNÚ TIESEŇ POISTENÉHO
	 To znamená, že:
	 a) 	 ak poistený telefonicky oznámi poskytovateľovi asistenčných  
		  služieb finančnú tieseň, t. j. nedostatok prostriedkov na zabezpeče- 
		  nie opravy alebo na návrat do miesta trvalého bydliska, poskyto- 
		  vateľ asistenčných služieb zabezpečí doručenie finančnej hotovosti  
		  na prekonanie finančnej tiesne poistenému v ním požadovanej  
		  výške, maximálne však vo výške 10.000 EUR za podmienky, že  
		  tretia osoba zloží sumu rovnajúcu sa požadovanej výške finančnej  
		  hotovosti v hotovosti asistenčnej službe alebo Poisťovateľovi.

Článok 5
Asistenčné služby v prípade poruchy v zahraničí 

(TECHNICKÁ ASISTENCIA)

Článok 6
Výluky z technickej asistencie

Poistený má okrem vyššie uvedených technických asistenčných služieb 
možnosť čerpať aj ďalšie služby formou ústnych informácií na Slovensku  
a v zahraničí.

ČASŤ B
 Administratívno-právna asistencia

Poisťovateľ prostredníctvom poskytovateľa asistenčných služieb zabezpečí:
1. 	 PRÁVNE A ADMINISTRATÍVNE INFORMÁCIE
	 a) 	 Právne rady v núdzovej situácii
	 b) 	 Informácie o pravidlách cestnej premávky v SR
	 c) 	 Rady o postupoch po nehode
	 d) 	 Adresy právnych zástupcov
	 e) 	 Adresy správnych orgánov, policajných orgánov, dopravných  
		  inšpektorátov
2. 	 TELEFONICKÁ POMOC V NÚDZI
	 a) 	 Rady, informácie, pomoc pri riešení núdzových situácií
	 b) 	 Vyhľadanie dodávateľov služieb
	 c) 	 Nahlásenie poistnej udalosti poisťovni
3. 	 VZŤAHY S POLICAJNÝMI ORGÁNMI PO NEHODE
	 a) 	 Deklarácia nehody (pomoc pri vyplňovaní protokolu)
	 b) 	 Zabezpečenie právneho zástupcu (Poskytovateľ asistenčných  
		  služieb nehradí cenu za právneho zástupcu)
	 c) 	 Zabezpečenie protokolu (pokiaľ bol vypracovaný a nevydaný)
	 d) 	 Zabezpečenie svedkov a svedectva

Článok 7
Asistenčné služby na území Slovenskej republiky 

(ADMINISTRATÍVNOPRÁVNA ASISTENCIA)
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Poisťovateľ prostredníctvom poskytovateľa asistenčných služieb zabezpečí:
1. 	 PRÁVNE A ADMINISTRATÍVNE INFORMÁCIE
	 a) 	 Právne rady v núdzovej situácii
	 b) 	 Informácie o pravidlách cestnej premávky v zahraničí
	 c) 	 Rady o postupoch po nehode
	 d) 	 Potrebné doklady a potvrdenia v cieľovej krajine
	 e) 	 Adresy právnych zástupcov
	 f) 	 Adresy správnych orgánov, policajných orgánov, dopravných  
		  inšpektorátov
2. 	 TELEFONICKÁ POMOC V NÚDZI
	 a) 	 Rady, informácie, pomoc pri riešení núdzových situácií
	 b) 	 Vyhľadanie dodávateľov služieb
	 c) 	 Nahlásenie poistnej udalosti poisťovni
3. 	 TLMOČENIE A PREKLADY
	 a) 	 Telefonické tlmočenie pri cestnej kontrole
	 b) 	 Tlmočenie pri styku s políciou pri vzniku asistenčnej udalosti
	 c) 	 Tlmočenie pri colnom konaní na hraničnom prechode
	 d) 	 Tlmočenie pri styku s administratívou a lekárskym zariadením
	 e) 	 Telefonické preklady a rady pri vyplňovaní dokladov
	 f) 	 Preklady a vyrozumenie s dokladmi telefaxom
	 g)	 Zabezpečenie tlmočníka pri policajnom vyšetrovaní (Poskytovateľ  
		  asistenčných služieb nehradí honorár tlmočníka)
	 h) 	 Zabezpečenie tlmočníka pri súdnom konaní (Poskytovateľ asistenč- 
		  ných služieb nehradí honorár tlmočníka)
4. 	 VZŤAHY SO ZASTUPITEĽSKÝMI ÚRADMI V ZAHRANIČÍ
	 a) 	 Oznámenie nehody konzulátu
	 b) 	 Zabezpečenie návštevy konzulárneho personálu
5. 	 ASISTENCIU PRI STRATE DOKLADOV
	 a) 	 Pomoc pri vystavení náhradných dokladov vozidla
	 b) 	 Pomoc pri vystavení náhradného vodičského oprávnenia
	 c) 	 Vystavenie náhradného potvrdenia o poistení
	 d) 	 Zaslanie potrebných dokladov na miesto pobytu
6. 	 VZŤAHY S POLICAJNÝMI ORGÁNMI PO NEHODE
	 a) 	 Deklarácia nehody (pomoc pri vyplňovaní protokolu)
	 b) 	 Zabezpečenie právneho zástupcu (Poskytovateľ asistenčných  
		  služieb nehradí cenu za právneho zástupcu)
	 c) 	 Zabezpečenie protokolu (pokiaľ bol vypracovaný a nevydaný)
	 d) 	 Vrátenie zadržaných dokladov v zahraničí
	 e) 	 Zabezpečenie svedkov a svedectva

Článok 8
Asistenčné služby v zahraničí 

(ADMINISTRATÍVNO-PRÁVNA ASISTENCIA)

Asistenčné služby nebudú poskytnuté v prípade:
	 a) 	 Nerešpektovania predbežného súhlasu
	 b) 	 Neplatného poistenia

Poisťovateľ prostredníctvom poskytovateľa asistenčných služieb zabezpečí:
1. 	 LEKÁRSKU ASISTENCIU - HOSPITALIZÁCIU PO NEHODE
	 Poskytovateľ asistenčných služieb zorganizuje:
	 a) 	 Primárny prevoz do lekárskeho zariadenia

Asistenčné služby nebudú poskytnuté v prípade:
	 a) 	 Nekontaktovanie a nerešpektovanie pokynov asistenčnej služby
	 b) 	 Vojnový stav, štrajk, občianske nepokoje, zatknutie, zabavenie,  
		  oficiálne zákazy, pirátstvo, nukleárne a rádioaktívne efekty
	 c) 	 Úmyselný trestný čin, samovražda
	 d) 	 Neplatný vodičský preukaz
	 e) 	 Preteky, športové zápolenia a príprava na ne
	 f) 	 Preťažovanie vozidla, nesprávna/nedostatočná údržba/výmena
	 g) 	 Účasť na výtržnostiach, bitkách
	 h) 	 Alkohol, psychofarmatiká, drogy

1. 	 Dopravnou nehodou sa pre účely týchto OPP rozumie náhodná udalosť,  
	 pri ktorej dôjde k poškodeniu alebo zničeniu vozidla (napr. stret, náraz).  
	 Za dopravnú nehodu sa tiež považuje poškodenie, alebo zničenie vozidla  
	 v dôsledku pokusu o odcudzenie vozidla.
2. 	 Poruchou sa pre účely týchto OPP rozumie akákoľvek mechanická,  
	 elektronická alebo elektrická chyba, ktorej následkom je nepojazdnosť  

Článok 9
Výluky z administratívno-právna asistencie

Článok 10
Asistenčné služby (LEKÁRSKA ASISTENCIA)

Článok 11
Výluky z lekárskej asistencie

Poistený má okrem vyššie uvedených technických a administratívno-práv-
nych asistenčných služieb možnosť čerpať aj lekársku asistenciu na Slovensku 
a v zahraničí.

ČASŤ C
Lekárska asistencia

ČASŤ D
Výklad pojmov

	 b) 	 Sekundárny prevoz do špecializovanej nemocnice
	 c) 	 Prijatie asistovaného do nemocnice
	 d) 	 Premiestnenie do vhodnejšieho lekárskeho zariadenia
	 e) 	 Úhrada liečebných výdavkov a pobytu v lekárskom zariadení
	 f) 	 Kontakt s rodinou a odkazy (telekonferencia)
	 g)	 Odovzdanie správ zamestnávateľovi a obchodným partnerom
	 h) 	 Udržovanie kontaktu s pacientom (Social Call) 
		  Poskytovateľ asistenčných služieb okrem toho uhradí náklady  
		  za nasledovné zorganizované asistenčné služby:
		  a) 	 Kontakt s rodinou a odkazy (telekonferencia)
		  b) 	 Odovzdanie správ zamestnávateľovi a obchodným partnerom
		  c) 	 Udržovanie kontaktu s pacientom (Social Call)
2. 	 REPATRIÁCIU
	 Poskytovateľ asistenčných služieb zorganizuje a uhradí náklady za nasle- 
	 dovné zorganizované asistenčné služby:
	 a) 	 Preprava do vlasti (trvalé bydlisko/spádová nemocnica)
	 b) 	 Doprovod špecializovaným personálom
	 c) 	 Umiestnenie do spádovej nemocnice
3. 	 REPATRIÁCIU TELESNÝCH POZOSTATKOV
	 Poskytovateľ asistenčných služieb zorganizuje a uhradí náklady za nasle- 
	 dovné zorganizované asistenčné služby:
	 a) 	 Preprava telesných pozostatkov do vlasti (rakva)
	 b) 	 Spopolnenie a preprava urny do vlasti
4. 	 LIEKY A LIEČEBNÉ POMÔCKY
	 Poskytovateľ asistenčných služieb zorganizuje a uhradí náklady za nasle- 
	 dovné zorganizované asistenčné služby:
	 a) 	 Odoslanie liekov a zdravotníckeho materiálu
		  Poskytovateľ asistenčných služieb zorganizuje:
		  a) 	 Nákup liekov
5. 	 VYSLANIE RODINNÉHO PRÍSLUŠNÍKA DO NEMOCNICE
	 Poskytovateľ asistenčných služieb zorganizuje a uhradí náklady za nasle- 
	 dovné zorganizované asistenčné služby (Pokiaľ hospitalizácia trvá dlhšie  
	 ako 10 dní):
	 a) 	 Cestovné tam a naspäť (vlak II. triedy, lietadlo ECO)
	 b) 	 Náklady na ubytovanie v mieste hospitalizácie, najviac však  
		  na 7 dní, maximálne 60 EUR/noc
6. 	 NÁVRAT RODINNÝCH PRÍSLUŠNÍKOV
	 Poskytovateľ asistenčných služieb zorganizuje a uhradí náklady za nasle- 
	 dovné zorganizované asistenčné služby:
	 a) 	 Deti do 15 rokov so sprievodom alebo
	 b) 	 Vyslanie iného rodinného príslušníka ako sprievod
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	 vozidla, pričom je úplne vylúčená garančná prehliadka alebo údržba  
	 doporučená výrobcom.
3. 	 Zahraničím sa rozumie územie mimo hraníc Slovenskej republiky  
	 na geografickom území Európy. V prípade potreby využitia asistenčných služieb kontaktujte okamžite posky-

tovateľa asistenčných služieb na telefónnych číslach:
– 	 zo Slovenskej republiky: 18 118
– 	 zo zahraničia: +421 2 6353 2236
Tieto osobitné poistné podmienky pre rozsah asistenčných služieb havarijné-
ho poistenia vozidiel do 3 500 kg č. 2010 nadobúdajú platnosť a účinnosť dňa 
01. 09. 2012.

ČASŤ E
Záverečné ustanovenia



Asistenčné služby Auto komplet do 3,5 tony

ORGANIZUJE HRADÍ

SR Zahraničie SR Zahraničie VÝLUKY:

Nekontaktovanie a nerešpektovanie pokynov asistenčnej služby

Vek vozidla Bez limitu Bez limitu Bez limitu Bez limitu Vojnový stav, štrajk, obč. nepokoje, zatknutie, zabavenie, pirátstvo, nukleárne a rádioakt. efekty

Typ vozidla do 3,5 t do 3,5 t do 3,5 t do 3,5 t Úmyselný trestný čin, samovražda

Kilometrový limit od bydliska 0 km hranice SR 0 km hranice SR Neplatný vodičský preukaz

Preteky, športové zápolenia a príprava na ne

Nekontaktovanie a nerešpektovanie pokynov asistenčnej služby Preťažovanie vozidla, nesprávna/nedostatočná údržba/výmena

Neplatné vodičské oprávnenie, nedostatky v povinnej výbave a príslušenstve vozidla Účasť na výtržnostiach, bitkách

Preťažovanie vozidla, nesprávna/nedostatočná údržba, technické prehliadky Alkohol, drogy, psychotropné látky

Vojnový stav, štrajk, obč. nepokoje, zatknutie, zabavenie, oficiálne zákazy, pirátstvo, 
nukleárne a rádioakt. efekty

Úmyselný trestný čin, samovražda Primárny prevoz do lekárskeho zariadenia APA KLIENT

Neodborné zásahy, škody pri oprave vozidla, výmena dielov, prevádzkové hmoty Sekundárny prevoz do špecializovanej nemocnice APA KLIENT

Preteky, športové súťaže, tréningy Prijatie asistovaného do nemocnice APA KLIENT

Alkohol, psychofarmaká, drogy Premiestnenie do vhodnejšieho lekárskeho zariadenia APA KLEINT

Prirodzené opotrebovanie, funkčné namáhanie súčiastok vozidla Úhrada liečebných výdavkov a pobytu v lekárskom zariadení APA KLIENT

Chybná konštrukcia/montáž, výrobné a/alebo materiálové vady Kontakt s rodinou a odkazy (telekonferencia) APA APA

Výbuch výbušnín prepravovaných vo vozidle Odovzdanie správ zamestnávateľovi a obchodným partnerom APA APA

Škody na pneumatikách, autorádiu a audiovizual. technike, el. zar. vozidla skratom Udržovanie kontaktu s pacientom (Social Call) APA APA

OPRAVA na mieste 92 € 175 € 92 € 175 € Preprava do vlasti (trvalé bydlisko / spádová nemocnica) APA APA

ALEBO:  ODŤAH do najbližšej opravovne 92 € 175 € 92 € 175 € Doprovod špecializovaným personálom APA APA

ALEBO:  ÚSCHOVA nepojazdného vozidla 10 dní 10 dní 10 dní 10 dní Umiestnenie do spádovej nemocnice APA APA

              a odťah do miesta bydliska ORG ORG ORG ORG

Preprava telesných pozostatkov do vlasti (rakva) APA APA

Spopolnenie a preprava urny do vlasti APA APA

Hotel (počet nocí maxi): 1 x 82 € 2 x 75 € 1 x 82 € 2 x 75 €

alebo : TAXI 99 € 99 € 99 € 99 € Odoslanie liekov a zdravotníckeho materiálu APA APA

alebo: automobil 24 H 48 H 24 H 48 H Nákup liekov APA KLIENT

alebo: vlak II. triedy, bus, taxi ÁNO ÁNO ÁNO ÁNO

alebo: lietadlo classe Y ÁNO ÁNO

Cestovné tam a naspäť (vlak II. tr., lietadlo ECO) APA APA

Hotel (počet nocí maxi): 1 x 82 € 2 x 75 € Ubytovanie v mieste hospitalizácie APA 7 x 60 €

alebo: automobil 24 H 48 H

alebo: vlak II. triedy, bus, taxi ÁNO ÁNO Deti do 15 rokov so sprievodom alebo APA APA

alebo: lietadlo classe Y ÁNO Vyslanie iného rodinného príslušníka ako sprievod APA APA

Otvorenie a výmena zámku, alebo odťah do najbližšieho servisu 73 € 150 €

Úhrada zámku / nových kľúčov NIE NIE

Oprava na mieste 73 € 150 €

Cena náhradného materiálu (pneu, disk) NIE NIE

Asistencia a dovoz paliva na miesto 73 € 150 €

Vyprázdnenie nádrže a prečerpanie paliva 73 € 150 €

Úhrada nového paliva NIE NIE

Cesta pre vyzdvihnutie opraveného vozidla 250 €

Odťah vozidla do vlasti ORG

Formality s vyradením z evidence vozidel ÁNO

Úhrada za zošrotovanie 500 €

Nákup ORG

Odoslanie náhradných dielov ÁNO

Poskytnutie pôžičky na opravu 10 000 € 10 000 €

Nerešpektovanie predbežného súhlasu

Neplatné poistenie

Právne rady v núdzovej situácii

Informácie o pravidlách cestnej premávky v SR

Informácie o pravidlách cestnej premávky v zahraničí

Rady o postupoch po nehode

Potrebné doklady a potvrdenia v cieľovej krajine

Adresy právnych zástupcov

Adresy správnych orgánov, policajných orgánov, dopravných inšpektorátov

Rady, informácie, pomoc pri riešení núdzových situácií

Vyhľadanie dodávateľov služieb

Nahlásenie poistnej udalosti poisťovni

Telefonické tlmočenie pri cestnej kontrole

Tlmočenie pri styku s políciou pri vzniku asistenčnej udalosti

Tlmočenie pri colnom konaní na hraničnom prechode

Tlmočenie pri styku s administratívou a lekárskym zariadením

Telefonické preklady a rady pri vyplňovaní dokladov

Preklady a vyrozumenie s dokladmi telefaxom

Zabezpečenie tlmočníka pri policajnom vyšetrovaní

Zabezpečenie tlmočníka pri súdnom konaní

Honoráre tlmočníka

Oznámenie nehody konzulátu

Zabezpečenie návštevy konzulárneho personálu

Pomoc pri vystavení náhradných dokladov vozidla

Pomoc pri vystavení náhradného vodičského oprávnenia

Vystavenie náhradného potvrdenia o poistení

Zaslanie potrebných dokladov na miesto pobytu

Deklarácia nehody (pomoc pri vyplňovaní protokolu)

Zabezpečenie právneho zástupcu

Zabezpečenie protokolu (pokiaľ bol vypracovaný a nevydaný)

Vrátenie zadržaných dokladov v zahraničí

Zabezpečenie svedkov a svedectva

ÁNO

ÁNO

ÁNO

KRÁDEŽ AUTOMOBILU

SRATA KĽÚČOV AUTOMOBILU

NÁHRADNÉ DIELY

FINANČNÁ TIESEŇ POISTENÉHO

VÝLUKY

PRÁVNE A ADMINISTRATÍVNE INFORMÁCIE:

VÝLUKA

APA - asistenčný partner / spoločnosť

OPRAVA / ODŤAH / ÚSCHOVA

VÝLUKY

PODMIENKY

LEKÁRSKA ASISTENCIA - HOSPITALIZÁCIA PO NEHODE

VÝLUKA

REPATRIÁCIA TELESNÝCH POZOSTATKOV

LIEKY A LIEČEBNÉ POMÔCKY

VYSLANIE RODINNÉHO PRÍSLUŠNÍKA DO NEMOCNICE

NÁVRAT RODINNÝCH PRÍSLUŠNÍKOV

ÁNO - služba je vykonaná úplne v réžii asistenčnej spoločnosti (AS)

ORG - službu zorganizujeme, poistený ju uhradí z vlastných prostriedkov

LEGENDA:                                                                      

XXX EUR - služba je vykonaná v réžii AS do celkového limitu xxx EUR

NIE - službu neposkytujeme

Zahrani čie - mimo SR na geografickom území Európy

TECHNICKÁ ASISTENCIA
HAVÁRIA PORUCHA

SR Zahraničie

z  SR: 18 118

zo zahraničia: +421 2 6353 2236

Pokiaľ hospitalizácia trvá dlhšie ako 10 dní

POKRAČOVANIE V CESTE ALEBO NÁVRAT DOMOV

Pokiaľ oprava dlhšia ako + 8 H:

LEKÁRSKA ASISTENCIA

VÝLUKA

ADMINISTRATÍVNO-PRÁVNA ASISTENCIA

NON-STOP KONTAKT
DEFEKT

ZÁMENA PALIVA, VY ČERPANIE PALIVA

REPATRIÁCIA VOZIDLA DO VLASTI

Pokiaľ je oprava nemožná pred + 7 dní

VRAK PO NEHODE

REPATRIÁCIA

ÁNO

ÁNO

ÁNO

ÁNO

ÁNO

ÁNO

ÁNO

ÁNO

ÁNO

ÁNO

ÁNO

ÁNO

ÁNO

ÁNO

TELEFONICKÁ POMOC V NÚDZI:

ÁNO

ÁNO

ÁNO

ÁNO

ÁNO

ÁNO

ORG

ÁNO

ÁNO

TLMOČENIE A PREKLADY

VZŤAHY SO ZASTUPITEĽSKÝMI ÚRADMI V ZAHRANIČÍ

STRATA DOKLADOV

ÁNO

ORG

ORG

NIE

ÁNO

ORG

ÁNO

ORG

ÁNO

VZŤAHY S POLICAJNÝMI ORGÁNMI PO NEHODE

ÁNO

ÁNO

ORG

ÁNO

ÁNO

ÁNO




